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चोथा अध्याय 


तृतीये अध्याये प्रकृतिसंसृष्टस 
मुप्नधोः सहसा ज्ञानयोगे अनधि- 
झारात कर्मयोग एव कायः । ज्ञान- 
योगाधिकारिणः अपि अकतंत्वादु- 
सन्धानपूर्वकं कर्मयोग एव श्रेयान्‌ 
इति सहेतुकम्‌ उक्तम्‌ ॥ विशिष्टः 
त॒या व्यपदेश्यस्य तु विशेषतः 
कर्मयोग एव काये इति च उक्तम्‌ । 

तुथ तु इदानीम्‌ अस्य एव कमे- 
योगस निखिलजगदुद्धरणाय मन्यः 
न्तरादौ एवं उपदिश्वया कतेव्यतां 
रयिरा अन्तगतज्ञानतया अस्य 
एव ज्ञानयोगाकारतां प्रदश्यं | 
योगस्वरुपं तद्भेदाः कमेयोगे ज्ञानां- 
शस्य एवं प्राधान्यं च उच्यते। 
प्रसङ्गाच्च भगवदवतारयाथात्म्यम्‌ 
उच्यते- 


तीसरे अध्यायमें युक्तियांके साथ 
यह बतलाया गया कि प्रक्कतिके संसगेसे 
युक्त मुमुक्षुका सहसा ज्ञानयोगे 
अधिकार नहीं होता, इसलिये उसे 
कर्मयोग ही करना चाहिये तथा ज्ञान- 
योगके अधिकारीके लिये भी आत्मके 
अकर्तापनको समझते हुए कमेयोगका 
साधन ही श्रेयस्कर है | साथ ही यह 
मी कहा गया कि विशिष्टरूपसे प्रसिद्धि 
पाये हुए पुरुषके लिये तो विशेषरूपसे 
कर्मयोगका आचरण करना ही कर्तव्य है । 


अब इस चतुर्थ अध्यायमें, 'मन्वन्तरके 
आदिमें सम्पूर्ण जगतूके उद्ारके लिये 
कमेयोगका उपदेश किया गया है? इस 
कथनसे इस कर्मयोगकी ही कर्तव्यताको दृढ़ 
करके, तथा ज्ञानयोग इसके अन्तर्गत 
होनेके कारण इसकी ज्ञानयोगाकारता 
मी -दिखलाकर, कर्मयोगका स्वरूप, 
उसके भेद ओर कमयोगमें ज्ञानके 
अंशकी ही प्रधानता बतलायी जाती 
है । साथ ही, प्रसङ्गवशा श्रीभगवानके 
अवतारका वास्तबिक रहस्य भी कहा 
जाता है--- 
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श्रीमगवानुवाच 


डमं 
विवस्वान्मनवे प्राह 
एवं परम्पराप्रार्ताममं 


विवस्रते योगं प्रोक्तवानहमव्ययम्‌ । 


मनुरिष््वाकवेऽब्रबीत्‌ ॥ १ ॥ 
Cn.” 
राजषयों बिदुः । 


स कालेनेह महता योगो नष्टः परंतप ॥ २॥ 


श्रीभगवान्‌ बोले-इस अविनाशी योगको मैने सूर्यसे कहा था, सूर्यने 
( अपने पुत्र ) मनुसे कहा और मजुने ( अपने पुत्र ) इक्ष्वाकुसे कहा । 
इस प्रकार परम्परासे प्रात इस योगको राजर्षियोने जाना । ( परन्तु ) 
अर्जुन ! वह योग बहुत काळसे इस लोकमें ( प्रायः ) नष्ट हो गया ॥ १-२ ॥ 


यः अथं तव उदितो योगः स 
केवलं युद्प्रोत्साहनाय इदानीम्‌ 
उदित इति न मन्तव्यम्‌ । मन्वन्त- 
रादो एव निखिलजगदुद्धरणाय 
परमपुरुषा्थलक्षणमोक्षसाघनतया इमं 
योगम्‌ अहम्‌ एवं विवस्वते प्रोक्तवान्‌ | 


विवख्रान्‌ च मनवे मनुः इक्ष्वाकवे इति 


एवं सूम्प्रदाथपरम्परया प्राप्तम्‌ इमं 
योगं पूर्वे राजषयो विदुः । स महता 
कालेन तचच्छ्रोतृबुद्धिमान्दयाद्‌ विन- 
प्रायः अभूत्‌ ॥ १-२ ॥ 


यह जो कमेयोग तुझे बतलाया गया 
है, सो केवल इसी समय युद्धमें 
प्रोत्साह देनेके लिये ही कहा गया 
हो, ऐसा नहीं मानना चाहिये । 
मन्वन्तरके आदिमें मी अखिछ जगतके 
उद्धारके लिये मैंने ही परमपुरुषार्थरूप 
मोक्षके साधनरूपमें इस योगको विवस्वान्‌ 
( सूर्य ) के ग्रति कहा था । ( फिर ) 
सूयेने मनुको और मनुने इक्ष्वाकुको 
इसका उपदेश किया । इस प्रकार 
सम्प्रदाय-परम्परासे ग्राप्त इस योगको 
पूवेकाळके राजर्षियोंने जाना था । 
( इधर ) बहुत समयसे उसे सुननेवालांकी 
बुद्धिमन्दताके दारण यह नष्टप्राय हो 
गया था ॥ १-२ ॥ 


ल्क 


१३६ श्रीमद्कगवङ्गीता 


स एवायं मया तेऽच्य योगः प्रोक्तः पुरातनः । 
भक्तोऽसि मे सखा चेति रहस्यं होतदुत्तमम्‌ ॥ ३ ॥ 


तू मेरा मक्त और सखा है, इसलिये वही यह पुराना योग आज मेरे द्वारा 
तेरे प्रति कहा गया हैं; क्योंकि यह अति उत्तम रहस्य है || ३ ॥ 
स एव अयम्‌ अस्खलितस्वरूपः बही यह पुरातन योग, जिसका 
स्व विं च॒ ने > मैंने > 
उरातनः यागः सख्येन अतिमात्र- | सुप अविचल र ३ भने मित्रत 
ऑर अत्यधिक भक्तिके कारण केबल 
माम्‌ एव प्रपन्नाय 6 रे 
इज wR मेरे ही शरणमें आये हुए तुझ भक्तके 
ते मया परोक्तः सपरिकरः सविस्तरम्‌ |; भळीमाँति कहा-अङ्ग्रत्यङ्ग- 
उक्त इत्यथः | मदन्येन केन अपि | सहित विस्तारसे बतलाया | यहः मेरे 
Be : | सिवा दूसरे किसीके भी द्वारा न तो 
पान शक्यम्‌, यत इद्‌ र 
शठ ग कि | ५ | जाना जा सकता है और न कहा ही 
वेदान्तोदितम उत्तमं रहस्यं जा सकता है; क्योंकि यह वेदान्तवर्णित 
ज्ञानम्‌ ।। ३ ॥ उत्तम रहस्य--ज्ञान है ॥ ३ ॥ 
nna "wR 
असिन्‌ प्रसङ्गे भगबदवतार-| इस प्रसङ्गे भगवान्‌के अवतारका 
याथात्म्यं यथावद्‌ ज्ञातुम्‌ अर्जुन | यथार्थ खरूप ठीक ठीक जाननेके लिये 
उवाच- अजुन बोला- 
अजुन उवाचं 
अपरं भवतो जन्म परं जन्म विवस्वतः । 
थ्‌ he ® he ड ~ 
कथमेत्िजानीयां त्वमादं प्रोक्तवानिति ॥ ४ ॥ 
अजुनने कहा-- श्रीकृष्ण ! / आपका जन्म तो पीछे अब ) इआ है 
और सूर्यका जन्म बहुत पहलेका है, अतः मैं यह केसे जानूँ कि इस 
यांगका आपने आदिकालमें कहा था ? ॥ 9 |॥ 
कालसंख्यया अपरम्‌ अस्मञ्जन्म- आपका जन्म काळसंख्याकी दृष्टिसे 
समकालं हि भवतो जन्मः विवस्त्र: | बहुत इधरका__ मेरे जन्मका समकालीन 
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च कालसंख्यया परम्‌ अष्टाविंशति- | है और सूर्यका जन्म काळसंख्याकी दृष्िसे 


चतुयुगसंख्यातम्‌ लवम्‌ एव आदौ 
प्रोक्तान्‌ इति कथम्‌ एतद्‌ असम्भाव- 
नीयं विशेषेण यथार्थ जानीयाम्‌ । 
ननु जन्मान्तरेण अपि वक्तुं 
शक्यम्‌; जन्मान्तरकृतस्य 
महतां स्मृतिः च युज्यते। 
इति अत्र न कश्चिद्‌ विरोधः। न च 
असो वक्तारम्‌ शनं वसुदेवतनयं 
सर्वेश्वरं न जानातिः यत एवं 
वक्ष्यति-“रं ब्रह्म परं घास पतित 
परमं भवान्‌ । पृरुषं ग्रारवतं दिव्यमाहि- 
देवमजं विभुम्‌ ॥ आहुस्त्वाृप्रयः सर्वे 
देवबिंनरदस्तथा । आपतितो देवलो 
व्यासः स्वयं चेव ब्रवीषि में ॥! 
(?०।४२-१३ ) इति। युधि- 
प्टिरराजस्थादिषु मीष्मादिभ्यः च 
असक्ृत्‌ श्रुतस्‌--इष्ण एव हि 
लोकानासुत्पत्तिप्रमवा प्ययः । कृष्णस्य हि 
कते भूतमिदं विरवं चराचरम्‌ ॥? ( महा० 
सभा० ३८ । २३ ) इत्येवमादिषु 
'कृष्णस्य हि कृते’ इति कृष्णस्य 
शेषभूतम्‌ इदं कृत्रं जगद्‌ इत्यर्थः । 


बहुत पहलेका --अट्टठाईस चतुयुंगी पूरव- 
का है; अतएव आपने ही इसको पहले 
कहा था, इस असम्भव. . बातको मैं 
विशेषरूपसे यथार्थ कैसे जानूँ ! 


ग़क्का--ऐसा भी तो हो सकता है 
कि श्रीमगवानने जन्मान्तरमें कहा हो, 
क्योंकि महापुरुषोंमें जन्मान्तरमें किये 
इएकी स्मृतिका होना उचित ही है। 
इसलिये यहाँ कुछ भी विरोध नहीं है, 
क्योंकि (अजुन) यहाँ उपदेश करनेवाले 
वसुदेवनन्दन श्रीकृष्णको सर्वेश्वर नहीं 
जानता हो, ऐसी बात नहीं है । बह तो 
खयं ही आगे चलकर ( दशम अध्यायमें ) 
कहेगा--'आप परम ब्रह्म हैं, परम चाम 
हैं, परम पवित्र हैं। आपको देवर्षि 
नारद्‌ ओर आसित, देवळ तथा 
व्यास आदि सभी ऋषि सनातन 
दिव्य पुरुष, आदिदेव, अजन्मा 
ओर सबवव्यापी बतळाते हैं। आप 

य॑ भी मुझसे ऐसा ही कहते हैं ।” 
इसके सिवा, युघिष्टिरके राजसूय यज्ञमें 
तथा अन्य स्थछोम भीष्मादिके द्वारा भी 
अजुनने ऐसी बातें बहुत बार सुनी हैं-- 
श्रीकृष्ण ही समस्त लोको भी उत्पत्ति 
स्थिति और प्रळय हैं, यह सारा 
चराचर जगत्‌ श्रीकृष्णके ही लिये 
प्रकट हुआ है? यहाँ “कृष्णस्य हि कृते? 
से यह अभिम्राय है कि यह सारा जगत्‌ 
श्रीकृष्णका ही शेषभूत ( शारीररूप ) है। 
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अत्र उच्यते-जानाति एव अथं 
भगवन्तं वसुदेवतनयं पार्थः। जानतः 
आपि अजानतः इव पृच्छतः अयम्‌ 
आश्चयः- 

निखिलहेयग्रत्यनीककल्याणेक- 
तानस्य सर्वेश्वरस्य सर्वज्ञस्य सत्य- 
संकल्पस्य च अवाप्तसमस्तकामस्य 
कमंपरवशदेवमनुष्यादिस्चातीयं 
जन्म किम्‌ इन्द्रजालादिवत्‌ मिथ्या 
किं वा सत्यम्‌ ? सत्यत्वे च कथं 
जन्मप्रकारः १ किमात्मकः अयं देहः? 
कश्च जन्महेतुः ? कदा च जन्म ? 
किमर्थं वा जन्म? इति परिहार 


प्रकारेण प्रश्नार्थो विज्ञायते ॥ ४॥ 


इसपर यहाँ कहते हैँ--अर्जुन बसुदेव- 
नन्दन श्रीक्कष्णको साक्षात्‌ भगवान्‌ 
जानता था, इसमें कोई सन्देह नहीं है । 
परन्तु जानते हुए भी अनजानकी भाँति 
जो पूछ रहा है, उसका यह आशय है. 

जो समस्त हेय गुणोंके विरोधी एकतान 
अनन्तकल्याणगुणगण-सम्पन्न, = सर्वज्ञ, 
सर्वेश्वर और सत्यसंकल्प हैं, जिनको 
समस्त ( दिव्य ) भोग सब प्रकारसे प्राप्त 
है, उन भगवानका कर्मपरवश देव- 
मनुष्यादिके सदरा प्रतीत होनेवाला जन्म 
क्या इन्द्रजाल आदिकी तरहसे मिथ्या है ? 
कि वा सत्य है ? यदि सत्य है तो उस जन्म- 
का प्रकार क्या है ? उसका यह शरीर 
केसा है १ उसके जन्ममें हेतु क्या है. ! 
| वह जन्म कब और किस उद्देशयसे 
होता है ? इन सारी बातोंका सन्तोध- 
जनक समाधान हो जाय, यही अर्जुनके 
प्रश्नका अभिप्राय जान पड़ता है ॥४॥ 


= IOC Cr ee 


श्रीमगवानुवाच 


बहूनि मे व्यतोतानि 


जन्मानि तव चाजुन । 


तान्यहं वेद्‌ सर्वोणि न त्वं वेत्थ परंतप ॥ ५॥ 
भरीभगवान्‌ बोले--अजुन ! मेरे और तेरे बहुत-से जन्म बीत चुके हैं, 
उन सबको मैं जानता हूँ, परंतप ! तू नहीं जानता | ५ ॥ 


अनेन जन्मनः सत्यत्वम्‌ उक्तम्‌ 


इस छोकसे जन्मकी सत्यता बतळायी 


वचनात्‌, तव च इति दृष्टान्ततया 


उपादाचाच्च ॥ ५ ॥ 


हैं? यह भगवान्‌का कथन है और तेरे भी 
बहुतसे जन्म बीत चुके हैं ) यह बात 
व्डान्तरूपसे उपस्थित की गयी है |५॥ 
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आत्मनः अवतारप्रकारं देह- 
याथात्म्यं जन्महेतुं च आह--- 


अपने अवतारका प्रकार, अवतार- 
शरीरका यथार्थ खरूप और अंवतारका 


| हेतु बतलाते हैं -- 


अजोऽपि सन्नव्ययात्मा भूतानामीश्चरोऽपि सन्‌ । 


प्रकृति स्वामधिष्ठाय 


संभवाम्यात्ममायया ॥ ६॥ 


मैं अजन्मा, अविनाशीखरूप और भूतप्राणियोंका ईश्वर रहते हुए ही 
अपने खभावको साथ लेकर अपनी मायासे ( अपने सङ्कल्पसे ) प्रकट होता हूँ-॥६॥ 


अजत्वाव्ययत्वसर्वेश्वरत्वादिसव 
यारमेश्वरं प्रकारम्‌ अजहद्‌ एव 
सरां प्रकृतिम्‌ अधिष्ठाय आत्ममायया 
संभवामि प्रकृतिः सभावः, स्तम्‌ 
एवं खभावम्‌ अधिष्ठाय स्वेन एव 
रूपेण स्वेच्छया संभवामि इत्यर्थः । 

स्वरूपं तु--'आदित्यव्ण तमसः 
परस्तात्‌ ।# ( यजुरवे० रे? । १८) 
“क्षयन्तमस्य रजसः पराके |' 
( साम० ?७।१।४।२९) य 
एषोऽन्तरादित्ये हिरण्मयः पुरुषः? (छा० 
उ० ? | $ । §) “तस्मित्चयं पुरुषो 
मनोमयोऽम॒तो हिरण्मयः |? ( तै० 
उ० ?।5।2) “सवं निमेषा 


जज्ञि विद्युतः पुरुषादधि |! 
( यजुर्वे० २३१ ।२) "भारूपः 
सत्यसंकल्प आकाशात्मा सवकर्म 
सवकामः सवगन्धः सवरसः |? 


(छा० उ० ३ | १४। २ ) “ाहा- 
रजनं कास/ (१० उ० २। २३॥ ३१) 


इत्यादिश्वुतिसिद्धम्‌ । 


अजल, अव्ययत्व और सर्वेश्वरत्व आदि 
समस्त परमेश्वरीय खभावोंको न छोड़ते 
हुए ही अपनी ग्रङ्कतिमें स्थित रहकर मैं 
अपनी मायासे प्रकट होता हूँ। प्रकृतिका 
अर्थ है खभाव, अतः कहना यह है कि 
अपने खभावमें स्थित होकर मैं अपने ही 
( दिव्य ) खरूपसे और अपनी ही 
इच्छासे प्रकट होता हूँ । 

उनका खरूप “आदित्यके समान 
वणंचाले अन्धकारसे अत्यन्त दुर 
“इस रजोमय लोकसे दूर रहनेवाले' 
“ज्ञो यह आदित्यमे हिरण्यमय पुरुष 
है? “उसमें यदद मनोमय ( इच्छामय ) 
असरृतमय हिरण्यमय पुरुष है? “उस 
विद्यन्मय ( प्रकाशापुञ्च ) पुरुषसे सब 
निमेष उत्पन्न हुए हैं’ “बह प्रकाश- 
रूप, सत्यसंकटप, आकाशात्मा, 
सर्वकर्मा, सर्वकाम, सर्वगन्ध और 
सवरसरूप है? ( उस परमात्माका 
रूप ऐसा है) जेखा हल्दीमें रगा हुआ 


(5 Mee 


बन्न । इत्यादि श्रुतियोंमें प्रसिद्ध है । 
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आत्ममायया आत्मीयया 


माया वथुन ज्ञानम” इस वचनके 


मायथा | “माया वयुनं ज्ञानम्‌” ( वे० | सार यहाँ 'माया’ शब्द ज्ञानका 


वि० घ० १० २२ ) इति ज्ञान- 
प्यायः अत्र मायाशब्दः | तथा 
च अभियुक्तप्रयोगः--'मायया 
सततं वेत्ति प्राणिनां च शुभाद्युभम्‌’ 
इति । आत्मीयेन ज्ञानेन आत्मसं- 
कस्पेन इत्यर्थः । 

अतः अपहतपाप्मत्वादिसमस्त- 
कल्याणशुणात्मकत्वं सर्वम्‌ ऐेश्वरं 
सभाम्‌ अजहद्‌ एव स्म्‌ एव 
रूपं देवमनुष्यादिसजातीयसंस्थानं 
कुवेन्‌ आत्मसंकल्पेन देत्ादिरूपः 
संभवामि । 

तद्‌ इदस्‌ आह "अजायमानो 
वहुधा विजायते’ ( यजुर्वेद ३? । ४९) 
इति श्रुतिः। इतरपुरुषसाधारणं 
जन्म अकुबेन्‌ देवादिरूपेण खसंक- 
र्पेन उक्तप्रक्रियया जायत इस्पर्थः । 
हनि मे व्यतीतानि जन्मानि तव 
चाजुन। तान्यहं वेर सर्वाणि (गीता४।६) 
'तदात्मावं सृजाम्यहम्‌ ॥' (गीता ४।७) 
'जन्म कर्म च मे हिव्यमेवं यो वेत्ति 
तततः ।? (गीता ४। ९) इति 
पू्ापराविरोधाच्च ॥ ६ ॥ 


पर्यायवाची है । आप्तपुरुषोंका प्रयोग 
भी ऐसा ही हे “भगवान्‌ अपनी 
मायासे ही निरन्तर प्राणियोंके शुभा- 
शुभको जानते रहते हैं ।' अतः आत्म- 
मायासे-अपनी मायासे प्रकट होता हूँ, इस 
कथनका अभिप्राय यह है कि मैं अपने 
ज्ञानपि-अपने संकल्पसे प्रकट होता हूँ । 
अत ख मैं अपहतपाप्मत्व ( सर्वदोष- 
शून्यता ) आदि समस्त कल्याणमय 
गुणोंसे युक्त होनारूप सम्पूर्ण ईश्वरीय 
खभावका त्याग न करते हुर अपने 
ही रूपको अपने सङ्कल्पसे देव- 
मनुभ्यादिके सरश आकारमें करके उन 
देवादिके खूपोंमें प्रकर होता हूँ । 
यह ( परमेश्वर) न जन्मता 
हुआ भी बहुत प्रकारसे जन्भता है 
यह श्रुति भी यही कहती है । तथा 
है अज्ञुन ! मेरे और तेरे बहुत-ले 
जन्म बीत चुके हैं, उन सबको में 
जानता हूँ? उस समय में अपनेको 
रच लेता हूँ” मेरा जन्म-कर्म दिव्य 
है, इस प्रकार जो तस्बसे जानता हे” 
इत्यादि वचनोंमें पूर्वापरविरोध न होनेके 
कारण भी यही अर्थ ठीक है कि श्रीमगवान्‌ 
अन्य साधारण मनुष्योंकी भाँति जन्म नहीं 
लेते, बे पूर्वोक्त प्रकारसे अपने संकल्पके 
द्वारा ही देवादिहूपसे जन्म लेते हैं ॥६॥ 
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जन्मकालम्‌ आह-- | अपने जन्मका समय बतलते हैँ-- 
यदा यदा हि घर्मस्य ग्लानिर्भवति भारत | 


अभ्युत्थानमधर्मस्य तदात्मानं खुजाम्यहम्‌ ॥ ७ ॥ 
जब-जब धर्मकी ग्लानि और अधर्मका अभ्युत्थान होता है, तब-तब ही 
भारत ! में अपनेको रच लेता हूँ || ७ ॥ 

न कालनियमः अखत्संभवस्थ; मेरे प्राकव्यक्रे लिये कोई कालका 
यदा यदा हि धर्मस्य वेदेन उदितस्य , नियम नहीं है; जब-जब ही वेदोक्त 
चातुवर्ण्यचातुराश्रम्यव्यवस्थया अब- , धमकी, चारों वर्णों और चारों आश्रमोंकी 
खितस्थ कर्तव्यस्य ग्लानिः मवति, | व्यवस्थापूर्वक स्थित मानवसमाजके 
यदा यदा च तद्विपर्ययस्य अधर्मस्य | कतेन्यकी हानि होती है और जब-जब 
अभ्युत्थानं तदा अहम्‌ एवं स्वसंक- उस धमके विपरीत अधमंका अभ्युत्यान 

_ होता है, तब ( तब ) मैं खयं ही अपने 
स्पेन उक्तप्रकारेण आलानं | सकने पूर्वोक्त ग्रकारसे अपनेको रच 


सृजामि ॥ ७॥ लेता हूँ ॥ ७ ॥ 
RR 5 कै 
जन्मनः प्रयोजनम्‌ आइ- | जन्मका ग्रयोजन बतलाते हैं-- 


परित्राणाय साधूनां विनाशाय च दुष्कृताम्‌ । 


धमसंस्थापनाथाय संभवामि युगे युगे॥ ८ ॥ 
साधुओंका परित्राण करनेके लिये, दुष्टोंका विनाश करनेके लिये और 
( वैदिक ) धर्मकी स्थापना करनेके लिये मैं युग-युगमें प्रकट होता हूँ || ८॥ 


साधव उक्तलक्षणधमशीला | पूर्वोक्त लक्षणोंवाले धर्मशील, वेष्णवाम्रणी 


र तथा मेरे समाश्रयणमें 
वेष्णवाग्रेसरा मत्समाश्रयणे प्रवृत्त bd 
मेरे नाम, कमं और स्वरूपका बाणी 


© 
मन्नामकमस्तरूपाणा म्‌ अवाड मन- तथा मनसे भी ग्रहण न हो सकनेके 
© ~ 
सगोचरतया महदशनाद्‌ ऋते स्वात्म- | कारण मेरे दर्शन प्राप्त किये बिना 


१४२ 


श्रीमद्भगगवद्गीता ` 


bho nies he sihes cade sflonsrahnasahe- +कि७-३ ४-० िक-१भकीीक १ करी mite rake ९७5०५ ०, ree MS NS SP 


घारणपोषणादिसुखम्‌ अलभमाना 
अणुमात्रकालम्‌ अपि कस्पसहस् 
मन्वानाः प्रशिथिलसवं गात्रा भवेयुः 
इति मत्खरूपचेश्टितायलोकनाला- 
पादिदानेन तेषां परित्राणाय तद्विप- 
रीतानां विनाशाय च क्षीणस्य वैदिक- 
धर्मस्य मदाराधनरूपस आराध्यख- 
रूपप्रदशनेन तस्य स्थापनाय च 
देवमनुष्यादिरूपेण युगे युगे 
संमवामि । कृतश्रेतादियुगविरेष- 
नियमः अपि नास्ति इत्यर्थः ॥ ८।। 


अपने जीवनके धारण-पोषणमें जरा भी 
सुख न पाते हुए, तथा मेरे दर्शनके बिना 
क्षणमात्रके समयको भी हजारों कल्पोंके 
समान मानते हुए (मेरे विरहतापसे) सारे 
अङ्घ अत्यन्त शिथिल हो जानेके कारण 
नष्ट हो जायेंगे; अतः उनको अपने 
खरूप और लीलाओंका दर्शन तथा 
अपने साथ बातचीत आदि करनेका 
सुअवसर देकर उनका ( विरहतापसे ) 
परित्राण करने, उनके बिरोधी दुष्टोंका 
विनाश करने तथा क्षीण हुए मेरे आराधन- 
रूप वेदिक धर्मकी मुझ आराध्यल्वरूपके 
साक्षात्‌ दशनके द्वारा संस्थापना करनेके 
छिये में युग-युगमें देव-मनुष्यादिके रूपमे 
प्रकठ होता हूँ | अभिप्राय यह कि ( मेरे 
प्रकट होनेमें ) सत्ययुग या त्रेता आदिका 
कोई भी विशेष नियम नहीं है ॥८॥ 


जन्म कम च मे दिव्यमेवं यो वेत्ति तत्त्वतः । 
त्यक्त्वा देहं पुनजेन्म नेति मामेति सोऽन ॥ ९ ॥ 


मेरा वह जन्म और कम दिव्य है, इस प्रकार जो तत्तसे जानता है, अर्जुन ! 
वह शरीरको ध्यागकर फिर जन्मको नहीं प्राप्त होता, मुझको ही पाता है ॥ ९॥ 


एवं कममूलभूतहेयत्रिगुणप्रकृति- 


संसगेरूपजन्मरहितस्य सर्वेश्वरत्व 


सवेज्ञत्वसत्यसंकल्पत्वादिसमस्तक- 


स्याणशुणापेतस्य साधुपरित्राणमत्स- 


कमंमूलक और हेयरूपा त्रिगुणात्मि- 
का प्रकृतिके संसगरूप जन्मसे रहित, 
सर्वेश्वर, सवज्ञव और सत्यसंकल्पत्व 
आदि समस्त कल्याणमय गुणोंसे 
समन्वित मुझ परमेखरके एकमात्र 
साधुओंका परित्राण करने. 
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माश्रयणेकग्रयोजनं दिव्यम्‌ अप्राकृतं 
मदसाधारणं मम जन्म चेष्टितं च 
तत्ततः यो वेत्ति स वर्तमानं देहं 
परित्यज्य पुनः जन्म न एति माम्‌ एव 
प्राप्रोति । 

मदीयदिव्यजन्मचेष्टितयाथात्म्य- 
विज्ञानेन विध्वस्तसमस्तमत्समाश्र- 


यृणविरोधिपाप्मा अखिनू एव 
जन्मनि यथोदितप्रकारेण माम्‌ 
आश्रित्य मदेकप्रियो मदेकचित्तो 
माम्‌ एव प्राम्मोति ॥ ९॥ 


उन्हें अपनां समाश्रयण प्रदान करनेके 
उद्देश्यसे ही होनेवाले मेरे दिव्य-अप्राकृत, 
असाधारण जन्म और उसके द्वारा की 
हुई लीळाआंको जो तत्वसे जानता है, वह 
इस वतमान रारीरको त्यागकर पुनः जन्म- 
को नहीं पाता, मुझको ही ग्राप्त होता है। 

मेरे दिव्य जन्म-कर्मके यथार्थखरूपको 
मलीभाँति जान लेनेसे जिसके मेरे 
समाश्रयणके विरोधी समस्त पाप नष्ट 
हो चुके हैं, वह इसी जन्ममें पूर्वोक्त 
प्रकारसे मेरी शरण ग्रहण करके; 
एकमात्र मुझको ही प्रिय मानकर और 
मुझमें ही एकचित्तवाला होकर मुझको 
ही प्राप्त हो जाता है || ९ ॥ 


आ न न “गाव 


तद्‌ आह-- यह बात कहते हैं - 
वीतरागभयक्रोधा मन्मया माम्मुपाश्रिताः । 
बहवो ज्ञानतपसा पूता मद्वाबमागताः ॥१०॥ 


राग, भय और क्रोधसे रहित, केवछ मुझसे ही ओत-प्रोत और मेरे ही 
आश्रित बहुत-से पुरुष ( तत्त ) ज्ञानरूप तपसे पवित्र होकर मेरे भावको प्राप्त 


हो चुके हैं ॥ १० ॥ 

मदीयञन्मकमंतस्मज्ञानाख्येन 
तपसा पूता बहव एवं संवृत्ता; । तथा 
च श्रृति!--*तस्य धीराः परिजाननित 
योनिम्‌’ इति । थीरा धीमताम- 
ग्रेसरा एव तस्य जम्म्रकारं 
जानन्ति इत्यथः ॥ १०॥ 


मेरे जन्म-कर्मके तत्तज्ञानलूप तपसे 
पवित्र होकर बहुत-से लोग ऐसे बन 
चुके हैं । ऐसी ही श्रुति भी है-- 
“धीर पुरुष उसके जन्मको भळीभाँति 
जानते हैं! अर्थात्‌ बुद्धिमानोंमें अग्रणी 
पुरुष ही उसके जम्म-प्रकारको जानते 
हैँ || १० ॥ 


१४४ श्रीमद्धगवद्गीता 
न केवल देवमनुष्यादिरूपेण | मेरा आश्रय चाहनेवालोंका उद्धार मैं 
य काणा केवल देव-मनुष्यादिके रूपमें अवतीर्ण 
a ससि होकर ही करता हूँ ऐसी बात नहीं है; . 


परित्राणं करोमि | अपि तु किन्तु 
ये यथा मां प्रपचचन्ते तांस्तथैव भजाम्यहम्‌ । 


मम वत्मोतुवर्तन्ते मनुष्याः पार्थं सर्वेशः ॥११॥ 
जो मुझको जैसे भजते हैं उनको मैं वेसे ही भजता हूँ । अर्जुन ! मनुष्य 
सब प्रकारसे मेरे ही मार्गपर चलते हैं ॥ ११ ॥ | 
ये मत्समाश्रयण।पेक्षा यथा येन | मेरी शरण लेनेकी अपेक्षा रखने- 
वाले जो पुरुष अपनी अपेक्षाके अनुसार 
प्रकारेण खापेक्षानुरूपं मां संकल्प्य जिस प्रकार मेरे रूपकी कल्पना करके 
मेरे प्रपन्न होते हैं--मेरा समाश्रयण 
करते हैं, उनको मैं वेसे ही--उनके 
तन्मनीषितप्रकारेण मजामि मां मनोवाञ्छित प्रकारसे ही भजता हु—— 
न .. | दशन देता हूँ | इस विषयमे अधिक 
दशयामि । किमत्र बहुना ? सर्वे | न कहना है, मेरा अनुवर्तन करना 
मनुष्या मदनुबतनेकमनोरथा मम वर्म | ही जिनका एकमात्र मनोरथ है, ऐसे 
समी मनुष्य मेरे मागका--मेरे सारे 
खभावका, जो योगियोंके भी मन-वाणी से 
गोचरम्‌ अपिस्रकीयेःचक्षुरादिकरणेः | अगोचर है--अपनी चश्नु आदि 
इन्द्रियोंके द्वारा सबंधा अपने अपेक्षित 
खरूपमें सब ग्रकारसे अनुभव करते 
अनुभूय अनुत्रतन्ते ॥११॥ हुए बर्तते हैं ॥ ११ ॥ 
meee I 
इदानीं प्रासङ्गिकं परिसमाप्य | यहाँतक ग्रासङ्गिक विषयको समाप्त 
करके अब जिसका प्रकरण चल रहा 
्रकृतस्य कमयोग ज्ञानाकारता- | था, वह कमयोग ज्ञानरूप कैसे हो 


प्रपद्यन्ते समाश्रयन्ते तान्‌ प्रति तथेव 


मत्खभाव॑ सवं योगिनां वाङमनसा- 


€ पेरि चे © | 
सवराः स््ापेक्षितः सवप्रकारः 
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प्रकारं वत्तं तथाविधकर्मयोगाधि- | जाता है, यह बतळानेके लिये, वैसे 


कारिणो दुलेमत्वम्‌ आह-- 


योगके 


बतलाते है-- 


अघिकारीकी  दुल्भता 


काडक्षन्तः कर्मणां सिद्धिं यजन्त इह्‌ देवताः 


क्षिप्रं हि माषे लोके सिडिभवति कमंजा ॥१२॥ 
( लौकिक सकाम मनुष्य ) कर्मोकी सिद्धि चाहते हुए यहाँ ( इन्द्रादि ) 
देवताओंको पूजते हैं; क्योंकि मनुष्यलोकमें कमसे उलन्न हुई सिद्धि शीघ्र 


होतो दै ॥ १२॥ 
सब एव पुरुषाः 
काङ्माणा इन्द्रादिदेवता यथा- 
` शानं यजन्ते आराधयन्ति । न तु 
कश्चिद अनभिसंहितफल इन्द्रादि- 
देघतात्मभूतं समेयज्ञानां भोक्तारं 
मां यजते । कुत पतत्‌ ? यतः 
क्षिप्रम्‌ अझ्मिन्‌ एवं मानुपे लोके कमजा 
पत्रपश्चन्नाद्या सिद्विः मवति । मञुष्य- 
ठोकशब्दः स्वगांदिलोकप्रदश- 
नाथः | है 
सबं एव हि 


कर्मणां फलं 


लोकिकाः 
अक्षीणानादिकाउप्रवृत्ता- 


अविवेकिनः 


क्षिप्रफरामिकाङ्गिणः, पृत्रपश्वन्ना्य- 
गी० रा० भा० १०--- 


पुरुषा 


नन्तपापसंचयतया 


सभी मनुष्य कर्मोके फलकी इच्छा 
करते हुए इन्द्रादि देवताओंकी शाल- 
त्रिधिसे पूजा --आराधना करते हैँ । 
उन इन्द्रादि देवताओंक्रे आत्मारूप 
समस्त यज्ञोंके भोक्ता मुझ परमेश्वरको 
फलामिसन्विसे रहित होकर कोई भी 
नहीँ पूजता । ऐसा क्यों होता है ! 
इसलिये कि इस मनुष्यळोकमें ही 
( देवताओंके पूजनसे ) पुत्र, पशु, 
अन्न आदिकी प्राप्िरूप क्रमंजनित 
सिद्धि तुरंत प्राप्त हो जाती है। 
यहाँ “मनुष्यलोकः शब्द खरगादि लोकोंका 
मी उपलक्षण है । 

कहनेका अभिप्राय यह है कि 
अनादिकाळपे प्रब्वत्त अनन्त पाप-राशि- 
का नाश न होनेके कारण समी 
लौकिक मनुष्य विवेकशून्य और 
तुरंत फल चाहनेवाले हो रहे हैं, 
इसलिये वे पुत्र, पशु, अन्नादि और 


१४६ 


श्रीमद्गगवरद्गीता 


खर्गांचंतथा सर्वाणि कर्माणि 
इन वित्टासाप घनमात्राणि कुवते; 
न तु कश्रित्‌ संसारोद्विग्नहृदयो 


C= » 


पक्षः उक्तलक्षणं कमयोगं मदारा- 


घनभूतम्‌ आरभते इत्यथः ॥ १२॥ 


स्वर्गादि भोगोंकी इच्छासे अपने सारे 
कम॑ केवळ इन्द्रादि देवताओंकी 
आराधनाके रूपमे ही करते हैं, हृदयमें 
संसारसे धबड़ाकर मोक्षकी इच्छासे 
उपयुक्त लक्षणोंवाले भेरी आराधनारूप 
कर्मयोगका आरम्भ कोई भी नहीं करता, 
ऐसा इस प्रसंगका भावार्थ है ॥१२।\ 


lo 


यथोक्त क्मयोगार म्मवि रो धिपा प- 
क्षयहेतुम्‌ आह-- 


चाठुवेण्य॑ मया सृष्टं 


तस्य॒ कतीरमपि मां 


उपयुक्त कर्मयोगारम्भके विरोधी 


पापोंके नाशका हेतु बतळाते हैं-- 


गुणकमेविभागइाः । 
विद्व्यकतोरमव्ययस्‌ ॥१ ३॥ 


गुण-कमके विभागसे चारों वर्ण ( ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य, शूद्र ) मेरे द्वारा 
रचे गये हैं । उनका कर्ता होनेपर भी मुझ अविनाशी सर्वेश्वरको तू अकर्ता ही 


जान ॥ १३ ॥ 

चातुवृर््यप्रमुख॑ ब्रह्मादिस्तम्ध- 
पयन्तं कृत्रं जगत्‌ सचादिगुण- 
विमागेन तदनुगुणशमादिकर्म- 
विभागेन च प्रविभक्तं मया सृष्टम्‌ । 
सृष्टिग्रहणं प्रदशनाथंम्‌, मया एव 
रक्ष्यते, मया एव च उपसंहियते । 
तस्य विचित्रसृष्ट्यादेः कर्तारम्‌ अपि 
अकर्तारं मां विद्धि ॥१३॥ 


चतुरवणे-प्रधान यह ब्रह्मासे लेकर स्तम्ब- 
पय॑न्त समस्त जगत्‌ सत्त्वादि गुणविभाग- 
से ओर उनके ही अनुरूप शम आदि 
कमेविभागले भळीभाँति विभक्त किया 
इआ--मेरे द्वारा ही रचा गया है | यहाँ 
“सृष्टम्‌? ( रचा गया है ) यह कथन रक्षा 
आदिका भी उपछक्षण करानेके लिये है | 
इससे यह समझना चाहिये कि इसका 
संरक्षण और संहार भी मेरे ही द्वारा 
किया जाता है। इस विचित्र सृष्टि आदि- 


के मुझ कर्ताको भी तूअकतां ही जान१३ 
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कथम्‌ इति अत्रं आह 


केसे ? सो बतलाते हैं---. 


न मां कमोणि लिम्पन्ति न मे कर्मफले स्पृहा । 
इति मां योऽभिजानाति कर्मभिर्न स बध्यते ॥१४॥ 


( क्योंकि ) न तो मुझे कमे लिपायमान करते हैं और न मुझे कर्मफलमें 
स्पृहा है; इस प्रकार मुझको जो भळीमाँति जानता है, वह कर्मोंसे नहीं बघता ॥१४॥ 


यत इमानि विचित्रसृष्टचादीनि 
न मां कर्माणि लिम्पन्ति न मां संब- 
भन्ति। न मतयुक्तानि इमानि देव- 
मनुष्यादिवेचितर्याणि सृज्यानां 
पुण्यपापरूपकमविशेषग्रयुक्तानि 
` इत्यथैः । अतः प्राप्ताप्राप्तविवेकेन 
विचित्रसृष्टयादेः न अहं कतां | यतश्च 
सृष्टाः धेत्रज्ञाः सृश्लिब्धकरण- 
कलेवराः सृष्टिलब्यं भोग्यजातं 
फलसङ्गादिहेतुस्वकर्माचुगुणं भुञ्जते, 
सृश्यादिकमफले च तेषाम्‌ एव स्पृहा 
इति न मे स्पृहा । 

तथा सत्रकारः--'वेषम्यनेष्टण्ये न 


सापेक्षत्वात्‌? ( ब्र० सू ० १। ?। ३४) 


इति । तथा आह भगवान्‌ पराशरः- 


-ये विचित्र सृष्टि आदि कमे मुझे 
छित नहीं कर सकते-बाँघते नहीं | 
अभिप्राय यह कि यह देव-मनुष्यादिकी 
विचित्र सृष्टि मेरेद्वारा ( मनमाने तौर- 
पर ) प्रयुक्त नहीं है, उन रचे जानेवाले 
जीवोंके पुण्य-पापरूप कर्मविशेषके द्वारा 
प्रयुक्त है | इसलिये अन्वयत्यतिरेकसे 
विवेक करनेपर यही सिद्ध होता है कि 
इस विचित्र सृष्टि आदिका में (स्वच्छन्द) 
कता नहीं हूँ। क्‍योंकि ये रचे हुए 
जीव, जिनको कि सृश्टिके नियमानुसार 
इन्द्रियाँ और शरीर मिळे हैं, फळासक्ति 
आदिसे बने हुए अपने कर्मोके अनुछूप 
सृष्टिके नियमानुसार प्राप्त भोगोंको 
मोगते हैं, तथा रचना आदि कर्मोंके 
फळमें भी उन्हींकी स्पृहा होती है; मेरी 
स्पृहा नहीं होती । 

(वेदान्त-)सूत्रकार (भगवान्‌ व्यासजी) 
ने भी यही कहा है कि इश्वरमें विषमता 
और निदयताका दोष नहीं हैः क्योकि 
(सृष्टिरचनाकर्म-) सापेक्ष दै भगवान्‌ 
परादारजी भी ऐसा ही कहते हैं-- 
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मणि he ड 4 गे 
८निमित्तमातमेवाय सृज्यानां सर्यकर्मीणे। | 'निमित्तमात्रमेवार्य स्टज्यानां सर्ग- 


प्रघानकारणीसूता यतो वे सज्यग्रक्तयः ॥ 
निमित्तमात्रं सुक्तेदं नान्यत्किश्चिद- 
ऐेस्यते । नीयते तपतां श्रेष्ठ स्वद्चक्त्या 
बस्तु वस्तुताम्‌ ॥ ( ० पु०  । 9 । 
५१-५२ ) इति । सज्यानां देवा- 
दीनां क्षेत्रज्ञानां सृष्टेः कारणमात्रम्‌ 
एव अयं परमपुरुषः, देवादिवेचित्ये 
तु प्रधानकारणं सृज्यभूतक्षेतरज्ञानां 
ग्राचीनकमंशक्तय एव । अतो 
निमित्तमात्रं मुक्त्वा सृष्टेः कतोरं 
परमपूरुषं मुक्त्वा इदं क्षेत्रज्ञवस्तु 
देवादिविचित्रभावे न अन्यद्‌ 
अपेक्षते; स्वगतप्राचीनकर्मशक्त्या 
एव हि देवादिवस्तुभावं नीयते 
इत्यथः । 

एवम्‌ उक्तेन प्रकारेण सृष्टयादेः 
कर्तारम्‌ अपि अकर्तोरं सृष्टयादिकमे- 
फूलसङ्गरहितं च यो माम्‌ अभिजानाति 
स कमेयोगारम्भविरोधिभिः फल- 
सङ्गादिहेतुभिः प्राचीनकमंभिः न 
संबध्यते; मुच्यते इत्यर्थः ॥ १४॥ 


कर्मणि । प्रधानकारणीभूता यतो 
चै सज्यशक्तयः ॥ निमित्तमात्रं 
मुक्त्वेदं नान्यत्‌ किञ्चिदपेक्ष्यते । 
नीयते तपतां भ्रष्ठ खशक्त्या वस्तु 
वस्तुताम्‌ ॥' अभिग्राय यह है कि इन 
रचे जानेवाले देवादि क्षेत्रज्ञों (जीवों) की 
रचनामें यह परम पुरुष तो केवळ निमित्त- 
मात्र है, देवादिकी विचित्र रचनामें 
प्रधान कारण तो उन रचे जानेवाळे 
जीवोंकी प्राचीन कर्मराक्तियाँ ही हैं। इस- 
लिये ये देवादि क्षेत्रज्ञगण अपनी देवादि- 
रूपा विचित्र सृष्टिमें जो निमित्तमात्र है 
उस संश्किर्ता परमपुरुषको छोड़कर 
अन्य किसी विशेष कारणकी अपेक्षा 
नहीं रखते । प्रत्युत अपने प्राचीन 
कर्मोकी शक्तिसे अपने-आप ही देवादि- 
स्वरूपको ग्राप्त कराये जाते हैं | 
ऐसे--उपयुक्त प्रकारसे जो मुझ सृ 
आदिके कर्ताको भी अकर्ता और सृष्टि 
आदि कर्मोकी फलासक्तिसे रहित जानता 
है, वह कमेयोगारम्भके विरोधी फलासक्ति- 
के कारणरूप प्राचीन कर्मोसे नहीं बघता 
अर्थात्‌ उनसे मुक्त हो जाता है | १४॥ 


——— ०२५५० ०--- 


एवं ज्ञात्वा कृतं कमं पूर्वैरपि सुमुक्षुभिः । 


कुरू कें . तस्मात्त्वं 


ू्वेः पूर्वतरं कृतम्‌ ॥१५॥ 


पहले ( होनेवाले ) मुष पुरुषोके द्वारा भी इस प्रकार जानकर कर्म किया 
गया है | अतएव तू मी पूरवंजंदवारा पूर्वकालमें किये इए कर्मको ही कर ॥ १५॥। 
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एवं मां ज्ञात्वा अपि विश्वुक्तपापेः उपयुक्त प्रकारसे मुझको जानकर 
पापोंसे छूटे इए पू्वमें होनेवाले मुपुक्षुओं- 
के द्वारा भी उपयुक्त लक्षणोंवाले कर्म 
कृतम्‌, । तस्मात्‌ खम्‌ उऊभ्रकारमद्वि- | किये गये हैं । इसलिये तू भी उपर्युक्त 
प्रकारसे मेरे खरूपज्ञानके द्वारा पाप- 
रहित होकर विवश्वान्‌ मनु आदि पू्व॑जों- 
न्वादिभिः कतं पूव॑तरं पुरातनं तदा- | के द्वारा आचरित अत्यन्त प्राचीन 
| कर्मको---उस काठमें मेरे द्वारा (उनको) 
बतळाये इए, आगे कहे जानेवाले कर्म- 
कमे एव कुरु ॥१५॥ | को ही कर ॥१५॥ 
"7 a 6 grt 
वक्ष्यमाणस्य कर्मणो दुर्शानताम्‌ | आगे बतलाये जानेवाले कर्मोकी 
आह दुर्विज्ेयता कहते हैं 
[aX C ~ ~ बार ~ 
किं कमं किमकमंति कवयोऽप्यत्र मोहिताः । 


तत्ते कमे प्रवक्ष्यामि यञ्ज्ञात्वा मोक्ष्यसेऽशुभात्‌ ॥ १ ६॥ 

कर्म क्या है और अकर्म क्या है, इस विषयमें विद्वान्‌ पुरुष मी मोहित हैं, 

इससे मैं तुझे वह कर्म बतळाउँगा, जिसे जानकर तू अशुभ ( संसारबन्धन ) से 

छुट जायगा ॥१६॥ 

मुमुक्षुणा अनुष्ठेयं कमं किं-| मुमुक्षु पुरुषके लिये आचरण करने 
योग्य कर्मका क्या खरूप है और अकर्म- 

स्वरूपम्‌ ? अकम च किम्‌ ¦ फला- | का क्या खरूप है? इस प्रकरणमें 'कर्म 
EE : | शब्द्से फछामिसन्विरहित भगवदाराधना- 
मिसन्धिरदित भगवदाराषनरू रूप कर्म विवक्षित है और “अकर्म” शब्द- 
कमे; अकर्म इति क्तु आत्मनो | से कर्ता आमाका यथार्थ खरूपज्ञान 
बतलाया गया है । अभिप्राय यह है 
कि आचरण-योग्यं कर्मका और उसके 
कमे तद्न्तगतं ज्ञानं च किंस्वरूपम्‌ ? | अन्तर्गत आत्मन्ञानका क्या खरूप है £ 


पूर्व: अपि सुमुश्नुमिः उक्तलक्षणं कम 


षथज्ञानविधूतपापः पूर्व: विवस्वन्म- 


नीम्‌ एव मया उक्त वक्ष्यमाणाकारं 


याथात्म्यज्ञानम्‌ उच्यते | अनुष्ठेयं 


१५० श्रीमद्भगवद्गीता 
इति उमयत्र क्रयः विद्वांसः अपि | इन दोनों बातोंके जाननेमें कवि~ 
० विद्वान्‌ पुरुष भी मोहप्रस्त हैं--..इनन्‍हें 
जानन्ति | ~ fe ~ 
मोहिताः, A यथाथरूपसे नहीं जानते । इस प्रकार 
एवम्‌ अन्तगतशञान चत्‌ ऋ 5% | जिसके अन्तर्गत ज्ञान है, ऐसा जो कर्म 
ते प्रवक्ष्यामि; यद्‌ ज्ञाला अनुष्ठाय | हे, वह मैं तुझसे कहूँगा; जिसको जान- 
अशुभात्‌ संसारबन्धात्‌ मोक्ष्यसे | | कर-जिसका आचरण कर तू अझुमसे- 
A बामे हिं। बसे संसारबन्धनसे दुक्त हो जायगा; क्योंकि 
bE lS 7 ज्ञानका फल उसका 
॥ १६॥ अनुष्ठान करना ही है ॥१६॥ 
— ~ Oc 
कुतः अस्य दुज्ञांनता ? इति अत्र | इसका जानना कठिन केसे है? सो 
आह-- यहाँ बतळाते' हुँ 
कमणो हापि बोडव्यं बोडव्यं च विकर्मणः 
¢ ~ न © 
अकमणश्च बाडव्यं गहना कमणो गतिः ॥१७॥ 
कमके विषयमें भी जाननेयोग्य है, अकर्म ( ज्ञान ) के विषयमें भी जानने- 
योग्य है और विकर्मके विषयमें भी जाननेथोग्य है | कर्मकी गति गहन है| १७॥ 


hn 


यसात्‌ माक्षसाधनभूते कर्मणः | चूँकि मोक्षके साधनभूत “कर्मः के 
खरूपे बोदव्यम्‌ अस्ति; विकर्मणि | सुपे विषयमे भी जानने योग्य है; 
कि ५_. |नित्य, नेमित्तिक और काम्यरूपसे 
च, नित्यनेमित्तिककाम्यकमरूपेण | त्या उनके साथन द्र्योपार्जनादि रूप- 
तत्साधनद्वव्याजेनाधाकारेण. च, | से विविध भावोंको प्राप्त कर्म विकर्म 
~ हें उस विकर्म ~ मे fo 
विविधताम्‌ आपन्नं कर्म विकर्म । | ऋते हैं, उस र के विषयमें भी 
अकष Kee जानने योग्य है और “अकम?---ज्ञानके 
अकमणि ज्ञाने च हि अहि । | विषयमें भी जानने योग्य है; क्योंकि 
ग्हना दुर्विज्ञाना मुमुक्षोः कर्मणो मुमुक्षु पुरुषोंके कर्मकी गति बड़ी गहन 
गतिः । है-समझनेमें बड़ी कठिन है । 
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कि अ न कर कर की मकि मीकिष+त अ अनक कोक कक ९-5 कित न्क उ कि “harsher “किक roo sflnsrsilee 
विकमेणि च बोद्धव्यम्‌ - नित्य-| विकमके विषयमे जानने योग्य 
नेमित्तिककाम्यद्रव्याजनादौ कर्मणि | ी नित] नैमितिक) काम्प और 
भदत जेष्य परित्यज रव्योपाजेनादि कमम फलभेदजनित 
फलमेदकृतं वेविष्यं परित्यज्य | विवरधताको छोड़कर एकमात्र मोक्षरूप 
~ C र C 
मोक्षेकफरुतया एकशास्राथत्वाचु- | फलको लक्ष्य करके शात्रकी एकार्थताको 
सन्धानम्‌; तदेतद्‌ व्यवसायालिका | ९९ है; वह व्यवसायास्मिका बुद्धिः 
ररक” रेकेह” इस ३लोकमें कहा जा चुका है, 
बु्िरेका' (१।४१) इत्यत्र एव उक्तम्‌ इसलिये यहाँ उसका विस्तार नहीं 


इति न इह प्रपञ्च्यते ॥। १७।। किया जाता है || १७॥ 
कर्माकमेणोः बोद्धव्यम्‌ आह-- | कमं और अकर्मके विषयमें जो 
जानने योग्य है, उसे कहते हैं-- 
कर्मण्यकर्म यः पश्येदकर्मणि च कर्म यः। 
स बुदडिमान्मनुष्येषु स युक्तः कृत्लकर्मकृत ।। १ ८॥ 
जो पुरुष कर्में अकर्म ( आत्मन्ञान ), और अकर्म ( ज्ञान ) में कर्म 
देखे, वह मनुष्योंमें बुद्धिमान्‌ है और वही युक्त है तथा सब कर्मोंको करने- 
वाला है ॥१८॥ 
अकमंशब्देन अत्र कर्मेतरत्‌ | “अकर्म' शब्दसे यहाँ कर्मसे अतिरिक्त, 
प्रस्तुतम्‌ आत्मज्ञानम्‌ उच्यते । | प्रकरणमे आया हुआ, आत्मज्ञान कहा गया 
कर्मणि क्रियमाणे एव आत्मज्ञानं | है । क्रियमाण ( किये जानेवाले ) कर्ममें 
यः पर्येत्‌ अकर्मणि च आत्मज्ञाने | ही जो आत्मज्ञान देखता है और वर्तमान 
वतमान एव यः कर्म पश्येत्‌ । | आत्मञ्चानमे ही जो कर्म देखता है । 
किम्‌ उक्त भवति ? ्रभ्यहाँ इस कथनका क्या 
अभिप्राय है १ 
क्रियमाणम्‌ एव कर्म आत्मयाथा- | उत्तर--यही कि क्रियमाण कर्मको 
ही, उसमें आत्माके यथार्थखरूपका 
स्म्यानुसन्धानेन ज्ञानाकारं थः ' अनुसन्धान रहनेके कारण जो ज्ञान- 


१५२ श्रीमद्भ गवद्गीता 


hohe sof veh rhe vohs whe roe ०कर ५३-२० किक + ०कमि१॥ामिक१ rein afore roles ००१७: vos shes rales shine "कवि, rolls. sof 
पयेत्‌, तत्‌ च ज्ञान क्मेणि ¡ खरूप समझता है, और कमोंके अन्तर्गत 
९ ५ आ जानेके कारण उस ज्ञानको जो 
रग कारं यः पश्येद्‌ 
लत्ता #१ कर्मखरूप समझता है (वह टीक समझता 


इति उक्तं भवति; क्रियमाणे हि है ); क्योंकि क्रियमाण कमेमें कर्तारूप 
कर्मणि कतेभूतात्मयाथात्म्यानु- | आत्माके यथार्थलरूपका अनुभव करते 
सन्धानेन तद्‌ उमय॑ सम्पन्नं भवति। | रहनेसे ये दोनों बातें सिद्ध हो जाती हैं । 
एवम्‌ आत्मयाथात्म्यानुसन्धान- | इस प्रकार आत्माके यथार्थस्वरूपका 
ज्ञान जिसके अन्तर्गत है, ऐसे कर्मको 
गर्भ कमं थः पश्येत्‌ स बुद्विमान्‌ | जो समझता हे , वह बुद्विमान्‌ है--- 
समस्त शाख्रके अभिप्रायको जाननेवाला 
है, वह मनुष्योंमें युक्त--मोक्षका 
अधिकारी है और वही सब कर्माको 
करनेवाला है--समस्त शास्नाभिप्रायके 
कृत्सनशा्नार्थकृत्‌ । १८॥ अनुसार चळनेवाछा है ॥१८॥ 
— o> — 
प्रत्यक्षेण क्रियमाणस्य कर्मणो ज्ञाना- प्रत्यक्ष क्रियमाण कर्मकी ज्ञानखरूपता 
कारता कथम्‌ उपपद्यते ? इत्यत्र आह- | कैसे सिद्ध होती है ? सो कहते हैं-- 
यस्य सर्वे समारम्भाः कामसंकल्पबर्जिताः । 
जञानाभ्षिद्ग्धकर्माणं तमाहुः पण्डितं ब्रुधाः ॥१९॥ 
जिसके समस्त कर्म कामना और संकल्पसे रहित हैं, उस ज्ञानाप्निके द्वारा 
दग्ध इए कर्मोवाले पुरुषको बुद्धिमान्‌ लोग पण्डित कहते हैं ॥१९॥ 
यस्य ुभुक्षो$ सर्वे द्र्याजेनादि- | जिस मुमुक्षु पुरुषके समस्त आरम्भ. 


लोकिककर्मपूर्वकनित्यनैमित्तिकका- द्रव्योपारजनादि लैकिक कर्मॉसहित नित्य, 
किककमपूर नेमित्तिक और- काम्यरूप सभी कर्म- 


५ 
म्यरूपकमेसमारम्माः कामवजिताः | समारम्प कामनावजित--फलासक्तिसे 
ha वर्जि 
फरुसङ्गरहिताः संकल्पवजिताः च । रहित और संकल्पसे भी रहित होते हैं । 


कृत्खशा्राथवित्‌, मनुष्येषु स युक्तः 


मोक्षाईः स एव इत्लकर्मझत्‌ 
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प्रकृत्या तट्ुणे। च आत्मानमएकी 
कृत्य अनुसन्धानं संकरपः । प्रकृति- 
वियुक्तात्मलरूपानुसन्धानयुक्ततया 
तद्रहिताः । तम्‌ एवं कर्म कुर्बाणं 
पण्डितं कर्मान्तगतात्मयाथात्म्य- 
ज्ञानाग्निना दः्घप्राचीनकमाणम्‌ आह: 
तस्पज्ञाः । अतः कमणो ज्ञानाकार- 


त्वम्‌ उपपद्यते ॥ १९॥ 


प्रकृति और प्रक्कतिके शुणोंके साथ 
आत्माको एकता करके समझनेका नाम 
“संकल्प? है । पर उसके कर्म प्रकृतिसे 
पृथक्‌ आत्मखरूपके अनुसन्धानपू्वक 
किये जानेके कारण उस ( संकल्प ) से 
रहित होते हैं । इस प्रकार कर्म करते 
हुए, कर्मान्तगैत आत्माके यथार्थ खरूप- 
ज्ञानरूपी अंग्निके द्वारा प्राचीन कर्माको 
भस्म कर देनेवाळे उस ( मुमुक्षु ) को 
तत्वज्ञ पुरुष पण्डित कहते है | इसलिये 
कर्मोकी शानरूपता सिद्ध होती है || १९।। 


A OCA 


एतद्‌ एवं विवृणोति-- 
त्यक्त्वा कर्मफलासङ्गं 


इसीका विस्तार करते हैं--. 
नित्यतृप्तो निराश्रयः | 


कर्मण्यभिभ्रवृत्तोऽपपि नेव किंचित्करोति सः ॥२०॥ 
जो कम-फलकी आसक्तिको त्यागकर नित्य ( आत्मामें ) ) तृप्त और निराश्रय 
( ग्रकृतिके आश्रयसे रहित ) है वह पुरुष कर्ममें भळीभाँति प्रत्त हुआ मी कुछ 


भी नहीं करता है ॥२०॥ 


कर्मफलासङ्गं त्यक्वा नित्यतृध्षो 


नित्ये खात्मनि एव तृतः, निराश्रयः 
अशखिरप्रकृती आश्रयबुद्धिरहितों यः 
कमोणि करोति । स कर्मणि आभि- 
मुख्येन प्रदत्त: अपि न एव किंचित्‌ 
कर्म करोति, कर्मापदेशेन ज्ञाना- 
म्यासम्‌ एव करोति इत्यर्थः ॥२०॥ 


जो नित्यतृप्त--नित्यलरूप अपने 
आत्मामं ही तृप रहनेवाला और 
निराश्रय-अस्थिर प्रकृतिमें आश्रय- 
बुद्धि न रखनेवाला पुरुष कर्मफलकी 
आसक्तिको छोड़कर कम करता है, वह 
कर्मपरायण होकर कर्ममें लगा हुआ भी 
कुछ भी कमे नहीं करता | अभिप्राय यह कि 
वह तो कर्मके नामपर ज्ञानका ही अभ्यास 
करता है ॥२०॥ 


वय्याय 


१५४ श्रीमद्वगवद्गीता 
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पुनः अपि कर्मणो ज्ञानाकारता | फिर भी क्मोंकी ानखरूपता ही 
एव विशोध्यते-- स्पष्ट की जाती है 
© 
निराशीर्यतचित्तात्मा त्यक्तसर्वपरिग्रहः । 
शारीरं केवळं कर्म कुब्रेन्नाप्तोति किल्बिषम्‌ ॥२१॥ 
आशा ( फलासक्ति ) रहित, जीते हुए चित्त और आत्मा ( मन ) वाळा, 
सव परिग्रहका त्यागी पुरुप केवळ शरीरसम्बन्धी कर्म करता हुआ भी पाप 
( संसार ) को प्राप्त नहाँ होता || २१ ॥ 
निराशीः निर्गतफलामिसन्धिः, जो आशारहित--फलामिसन्धिसे 
शून्य हैं, जो यतचित्तात्मा है--चित्त 
और मनको जीत चुका है, और समस्त 
परिग्रहः आस्मेकप्रयोजनतया प्रकृति- | परिप्रहका त्यागी हे--एकमात्र आत्मामें 
हितो _ | ही अपना प्रयोजन समझनेके कारण 
वाहन भनतारादता चावः | ते और प्राकृत वस्तुओंमें 
जीवे केवल शारीरम्‌ एवं कर्म कुर्वन्‌ | ममतारहित हो गया है--,ऐसा पुरुष 
जीवनभर केवल शरीरसम्बन्धी कर्म करता 
हुआ भी पापको --संसारको प्राप्त नहीं 
निष्ठाव्यवधानरहितकेवलकमेयोगेन | होता । अभिग्राय यह है कि ज्ञाननिष्ठाके 
व्यवधानसे रहित केवळ इस प्रकारके 
कर्मयोगसे ही बह आत्माका दर्शन 
इत्यथेः ॥ २१ ॥ कर लेता है ॥२१॥ 
so 
यच्च्छालामसन्तुष्टो इन्द्वातीतो विमत्सरः | 
ha 
समः सिडावसिद्दो च कृत्वापि न निबध्यते ॥२२॥ 


यदच्छा-ामसे सन्तुष्ट, इन्द्रातीत, मक्सरतारहित और सिद्धि-भसिद्धिमे 
सम ( भाववाला ) पुरुष कर्म करके भी बँवता नहीं ॥२२॥ 


यतचित्तात्मा यतचित्तमनाः, थक्तसर्व- 


किल्विषं संसारं न आप्नोति । ज्ञान- 


एवं रूपेण आत्मानं परयति 


श्रीरामानुजभाष्य अध्याय ४ 
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यदृच्छोपनतशरीरधारण हेतुवस्तु- 
सन्तुष्टः यावत्साधन- 
समाप्त्यवजेनीयश्षीतोष्णादिसहः 
विमत्सरः अनिष्टोपनिपातहेतु- 
भूतखकमेनिरूपणेन परेषु विगत- 
मत्सरः समः सिद्वौ असिद्धौ च युद्वादि- 
कमे जयादिसिद्धयसिद्धयो! सम- 
चित्तः कर्म एव कृवा अपि ज्ञाननिष्ठा 
विना अपि न निबध्यते, न संसारे 
प्रतिपद्यते ॥ २२ ॥ 


हून्द्वातीतः 


जो बिना किसी चेष्टाके अपने-आप 
प्रात हुई केवल शारीरघारणोपयोगी 
वस्तुमें ही सन्तु्ट है, इन्द्रोसे अतीतं 
है---साधनकी समाप्तिपर्यन्त अनिवार्य 
सरदी-गर्मी आदिको सहता है, और 
विमत्सर है---अनिश-प्राप्तिम अपने ही 
कमको हेतु मानकर दूसरोंके प्रति 
मत्सरता ( डाह या क्रोध ) नहीं करता 
तथा सिद्वि-असिद्विमें जो सम है-- 
युद्ठादि कमॉमें जय-पराजयादिरूप 
सिद्धि-असिद्धिमें समचित्त रहता है ऐसा 
पुरुष केवळ कमे करके भी--ज्ञान- 
निष्टाके बिना भी बँधता नहीं---- 
संसारको प्राप्त नहीं होता ॥२२।। 


क 


गतसङ्गस्य सक्तस्य ज्ञानावस्थितचेतसः । 


कमे 


यज्ञायाचरतः 


समग्रं प्रविलीयते ॥ २ ३॥ 


आसक्तिरहित, मुक्त ( समस्त परिग्रहोंसे छूटे हुए ) आत्मज्ञानमें स्थित चित्तवाले 
और यज्ञके लिये कर्मा चरण करनेवाले पुरुष के कर्म पूणतया विलीन हो जाते हैं ॥२३॥ 


आत्मविषयज्ञानावस्थितमनस्त्वेन 
विगततदितरसङ्गस्य तत एवं निखिल- 
परिग्रहविनिर्षृक्तस्य उक्तलक्षणयज्ञादि- 
© | ५ 
कमनिवृत्तये वतेमानस्य पुरुषस्य बन्ध- 
हेतभूतं प्राचीनं कर्म समग्रं प्रविदीयते 
निःशेषं क्षीयते ॥ २३ ॥ 


मनके आत्मविषयक ज्ञानमें स्थित 
हो जानेके कारण आत्माले अतिरिक्त 
अन्य पदार्थमें जिसकी आसक्ति नहीं 
रह गयी है और इसी कारणसे जो समस्त 
परिम्रहोंसे सवथा छूट हुआ है तथा 
पूर्वोक्त छक्षणांवाळे यज्ञादि कर्मोंके 
सम्पादनमें लगा है, ऐसे पुरुषके 
बन्धनके हेतुमूत प्राचीन कर्म समग्र 
छीन हो जाते हैं--( सब-के-सब ) 


नि; शेषरूपसे नष्ट हो जाते हैं ॥२३।। 


१५६ श्रीमद्धं गवद्गीता 


प्रकृतिवियुक्तात्मस्वरूपानुसन्धान- | प्रतिके संसर्गसे सर्वथा रहित 
गे मस्वरूपको म ते म नेसे 
युक्ततया कर्मणो ज्ञानाकारत्वम्‌ |... समझते इए कर्म करनेसे 


~ 0 वे कर्म ज्ञानस्वरूप हो जाते हैं, यह 

Se । इदानीं सब्य सपरिकरस्य कहा' गया | अब, अङ्गोंसहित समस्त 

कमणः परमअह्नभूतपरमपुरुपात्म- | दुमाको परत्रहरूप परम पुरुषका 

कत्वातुसन्धानयुक्ततया ज्ञानाकार- | स्वरूप समझते हुए करनेसे भी वे ज्ञान- 
त्वम्‌ आह-- खरूप हो जाते हैं, यह कहते हैँ-- 

र्मा्पणं बरह्म हृविब्र्माझमौ ब्रह्मणा हुतम्‌ । 

ब्रशैब तेन गन्तव्यं ब्रह्मकर्मसमाधिना ॥ २३४॥ 

अर्पण ( लरुवादि ) ब्रह्म है, हवि ब्रह्म है और ब्रह्मरूप अग्निमे ब्रह्मरूप कर्ताके 

दवारा हवन किया गया है । इस प्रकार ( निश्चय करनेवाले ) 'ब्रह्मकर्मसमाधि? 

पुरुषके द्वारा प्राप्त होने योग्य ( वस्तु भी ) ब्रह्म ही है ॥२४॥ 

हविः विशेष्यते अप्येते | जिसके द्वारा हवि ( हवन-सामग्री ) 

( अग्निम ) अपिंत की जाय उस खुवा 

अनेन इति अपणं ख्रगादि, | आदिको अर्पण कहते हैं, वह ब्रहमका 

काये होनेसे ब्रह्म ही है, ऐसा ब्रह्म जिस 

तद्‌ त्रक्षकायत्वाद श्र, रक्ष यस्स | डूविका. अर्पण है, उस हविका नाम 

्रह्मापण है; इस प्रकार “त्ह्मार्पण? शब्द 

हविका विशेषण है | वह हवि स्वयं भी 

ब्रह्म है-अह्मरूप है और ब्रह्मरूप कर्ताद्वारा 

ब्रह्मरहप अग्निमें होम की गयी है; 

अग्नो त्रणा कत्रा इतम्‌; इति सवं | इस प्रकार सभी कर्म ब्रह्मामक होनेके 

| कारण ब्रह्ममय ही हैं-इस प्रकार जो 

कमं त्रह्मात्मकत्वादू ब््ममयस्‌--इति | समाधान ( निश्चय ) करता है, वह 

'्रसकर्मसमाधि? है । ऐसे ब्रह्मकर्म- 
समाधि पुरुषके द्वारा प्राप्त करने 
तेन त्रहकर्मसमाधिना ब्रह्म एव गन्तव्यम्‌ | | योग्य वस्तु भी ब्रह्म ही है | बह अपनेकों 


हविषः अर्पणं तदू ब्रह्मारपणम्‌ । ब्रह्म हविः 


स्वयं. च ब्रह्मभूतं तरहमम्रौ ब्रह्मभूते 


यः समाधत्ते, स ब्रह्मकमंसमाधिः । 


श्रीरामानुजमाष्य अध्याय ४ 
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ब्रह्मात्मकतया ब्रह्मभूतम्‌ आत्मस्वरूपं 
गन्तव्यम्‌ । इुप्षणां क्रियमाणं कमं 
परब्रह्मात्मकम्‌ एव इत्यनुसन्धान- 
युक्ततया ज्ञानाकारं साक्षादात्मातरः 
लोकनसाधनम्‌, 
व्यवधानेन इत्यर्थः ॥ २४ ॥ 


न ज्ञाननिश- | 


१५७ 
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त्रह्मामक समझता है, इसलिये उसका 
प्रातव्य ब्रह्मरूप पदार्थ भी आत्मखरूप 
ही है । अभिप्राय यह कि मुसु 
पुरुषके द्वारा किये हुए कर्म “ये सब 
परह्मके ही खरूप हैं? इस भावनासे 
युक्त होनेके कारण ज्ञानखरूप हैं. 
आत्मसाक्षात्कारके प्रत्यक्ष सावन हैं, 
ज्ञाननिष्ठाके व्यवधानसे नहीं ॥२४॥ 


एवं कर्मणो ज्ञानाकारतां प्रतिपाद्य 


कर्मयोगमेदान्‌ आह-- 
कि 5 
देबमेवापरे यज्ञं 


ब्ह्माभावपरे यज्ञ 
अन्य कर्मयोगी देवपूजनरूप 


योगिनः 


इस प्रकार कर्मोंकी ज्ञानखरूपताका 
प्रतिपादन करके अब कर्मयोगके भेदोंका 
वर्णन करते हैं---- 

CQ a 
पर्युपासते । 

~  ) 

यज्ञेनेवोपजुहृति ॥ २५॥ 

यज्ञा ही मळीभाति अनुष्ठान 


करते हैं, दूसरे ब्रह्मरूप अग्निमें यज्ञसे ही यज्ञका हवन करते हैं ॥२५॥ 


देवं देवाचेनरूपं यज्ञम्‌ अपरे कमे- 
योगिनः पर्युपासते सेवन्ते; तत्र एव 
निणां कुर्वन्ति इत्यथः । अपरे बरह्मन 
यज्ञं यज्ञेन एव उपजुह्ृति । यज्ञ यज्ञ- 
रूपं ब्रह्मात्मकम्‌ आज्यादिद्रच्यं यज्ञेन 
यज्ञसाधनभूतेन खुगादिना जुह्वति ! 
अत्र यज्ञशब्दो इविःसुगादियज्ञ- 
साधने वतते । बरह्माणं ब्रह्म हृविः 


अन्य कर्मयोगी देवसम्बन्धी-- 
देवाचनरूप यज्ञ करते हैं; देवताकी 
भलीमाँति उपासना --सेवा करते हैं, 
उसीमें अपनी निष्टा करते हैं। अन्य 
कर्मयोगी ब्रह्मरूप अग्निमें यशसे ही यज्ञका 
हवन करते हैं-यज्ञखरूप ब्रह्मात्मक 
घृतादि पदार्थोंको यज्ञसाधनरूप 
सुवा आदिसे होमते हैँ । यहाँ ( इस 
इलोकमें ) यज्ञ शब्दका प्रयोग हवि 
और खुवा आदि यञज्ञके सावनरूप 
पदाथॉमें हुआ है । अभिप्राय यह कि 
कितने ही कर्मयोगी ग्रहापंणं ब्रह्म हविः? ` 


१५८ श्रीमद्गगवद्गीता | 
इति न्यायेन यागहोमयो निष्ठां | इस ( पूर्वोक्त ) न्यायसे यज्ञ-हवनादिमे 
कुर्वन्ति ॥ २५॥ निष्ठा करते हैं ॥२०॥ 
—— 
रत्रादीनीन्द्रयाण्यन्ये संयमाग्निषु जुहृति । 
राब्दादीन्विषयानन्य इन्द्रिया्मिषु जुहृति ॥२६॥ 
अन्य कर्मयोगी श्रोत्रादि इन्द्रियोंको संयमरूप अश्नियोमें होमते हैं; दूसरे 
शब्दादि त्रिषयोंका इन्द्रियूपी अग्नियोंमें हवन करते हैं ॥२६॥ 
अनये श्रोत्रादीनाम्‌ इन्द्रियाणां | अन्य कर्मयोगी श्रोत्रादि इन्दरियोके 
RT संयमके लिये प्रयत्न किया करते हैं | अन्य 
स्मन ग्रयतन्त । रब्दादीन विषयान्‌ | रोनी छत शब्दाटि विषयोंका (इन्द्रियरूपी 


अग्नियोंमें हवन करते हैं )-- इन्द्रियोंकी 
शब्दादि विषय-परायणताको रोकनेका 
विपयप्रवणतानिवारणे प्रयतन्ते २६ | प्रयत्न करते हैं | २६। 


अन्ये थोगिनः इन्द्रियाणां शब्दादिः 


© ~ ( ~ aR 
सवॉणीर्द्रियकमोणि प्राणकमीणि चापरे | 


आत्मसंयमयोगाभो जुहृति ज्ञानदीपिते ॥ २७॥ 

अन्य कमेयोगी ज्ञानसे ग्रज्वलित आत्मसंयमरूपी योगाप्मिमें समस्त इन्द्रियोंके 
कमॉका और ग्राणोंके कमॉंका हवन करते हैं ॥२७॥ 

अन्ये ज्ञानदीपिते भनःसंयम- | अन्य कर्मयोगी ज्ञानसे प्रदीप्त मनके 

योगानौ सर्वाणि इन्द्रियकर्माणि क क इन्द्रियोंके 

| माका ग्राणॉके कर्मोका हवन 

च जुहति--मनसा करते हैं भनसे अ 

इन्द्रियप्राणानां कमप्रवणतानिवारणे | कर्म:परायणताको रोकनेका रन्न 


प्रयतन्ते इत्यर्थः || २७ ॥ करते हैं ॥२७॥ 


द्रव्ययज्ञास्तपोयज्ञा योगयज्ञास्तथापरे । 
सवाध्यायज्ञानयज्ञाश्च यतयः शंंसितब्रताः ॥२८॥ 
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कप 

दूसरे यत्रशील और शंसितब्रत ( दृढ़ संकल्पवाले ) कर्मयोगी 
द्रव्य-यज्ञ करनेवाले, वैसे ही कई ( व्रतादिरूप ) तप-यज्ञ करनेवाले, कई थोग 
( तीर्थ-सेवनरूप ) यज्ञ करनेवाले हैं और दूसरे कई खाध्याययज्ञ ( वेदाध्ययन ) 
और ज्ञानयज्ञका अनुष्ठान करनेवाले हैं ॥२८॥ 


केचित्‌ कर्मयोगिनो द्रव्ययज्ञाः, 
न्यायतो द्रव्याणि आदाय देवाचेने 
प्रयतन्ते, केचित्‌ च दानेषु, केचित्‌ 
च यागेषु, केचित्‌ च होमेषु, 
एते स्वे द्रव्ययज्ञाः । 

केचित्तपोयज्ञाः कृच्छरचान्द्रायणो- 
पवासादिषु निपठां कुन्ति, योगयज्ञा: 
च अपरे पुण्यतीर्थे पुण्यस्थानम्राप्तिषु 
निष्ठां कुबेन्ति । इह योगशब्दः 
कर्मनिष्ठामेदप्रकरणात्‌ तद्विषयः । 

केचित्‌ खाध्यायपरा! स्वाध्या- 
याभ्यासपराः, केचित्तदर्थज्ञाना- 
म्यासपराः यतनशीलाः, 
रंसितत्रताः दृढसंकल्पाः ॥२८॥ 


यतयः 


कितने ही कमेयोगी द्वव्ययज्ञ करने- 
वाळे होते है--न्यायसे धनोपार्जन 
करके उसे देवाचनमें लगानेका प्रयत 
करते हैं | कितने ही दानमें, कितने 
ही यज्ञोमें .और कितने ही होममें द्रव्य 
लगानेका प्रयत्न किया करते हैं । ये 
सभी द्रव्ययज्ञ करनेवाले हैं । 

कितने ही तप-यज्ञ करनेवाले हैं--- 
कृच्छ-चान्द्रायण-उपवासादिमें निष्ठा 
करते हैं | दूसरे कई योग-यज्न करने- 
वाले हैं-- पवित्र तीर्थोमें-पवित्र स्थान 
रापत करनेमें निष्ठा करते हैं | यहाँ कम- 
निष्टाके भेदका प्रकरण होनेसे योग 
आब्र तीथंप्राप्तिके सम्बन्धमें ही 
प्रयुक्त है । | 

कितने ही खाध्यायके अभ्यासमें 
लगे रहते हैं, कितने ही उसके अथं 
ज्ञनके अभ्यासमें नियुक्त रहते हैं । 
ये सभी यती यत्नशी८ और शंसित- 
ब्रती--इढ़संकल्पवाले होते हैं ॥२८॥ 


अपाने जुह्ृति प्राणं 


पाणेऽपानं तथापरे । 


प्राणापानगती रुद्ध्वा प्राणायामपरायणाः ॥ २९॥ 


१६० 


श्रीमहूगवद्वीता - 


अपरे नियताहाराः 
सर्वेऽप्येते 


यज्ञविदो 


प्राणान्प्राणेषु जुहृति । 
यज्ञक्षपितकल्मषाः ॥ ३ ०॥ 


अन्य कई नियताहारी प्राणायाम-परायण पुरुष ग्राणका अपानमें, दूसरे 
अपानका प्राणमें और अन्य कई प्राण-अपानकी गतिको रोककर प्राणोंका प्राणोंमे 
हवन करते है । ये सभी यज्ञको जाननेवाले हैं और यज्ञोंद्वारा पापोंका 


नाश कर डाळनेवाळे हैं ।२९-३०॥ 
अपरे कमेयोगिनः प्राणायामेषु 
निष्ठां कुन्ति | ते च त्रिविधाः 
पूरकरेचकङुम्मकमे देन | अपाने इति 
प्राणम्‌ इति पूरकः, प्राणे अपानम्‌ 
इति रेचक्कः, प्राणापानगती रुद्ध्वा 
प्राणान्‌ प्राग जुति इति कुम्भकः । 
ग्राणायामपरेपुत्रिषु अपि अनुषज्य ते 
निय ताहारा इति । द्रव्ययज्ञप्रभृति- 
प्राणायामपयन्तेषु कर्मयोगभेदेषु 
स्यसमी हितेषु ग्रश्वत्ता एते सर्वे “प 
ज्ञप; टर (२।१ ०) इति अभि हि- 
तमहायज्ञपूवेकनित्यने मित्तिककर्म- 


रुपयज्ञविदः, तन्निष्ठाः, तत एव 
क्षपितकरमषाः ।२९-३०॥। 


अन्य कमंयोगी ग्राणायाममें निष्ठा 
करनेवाले होते हैं, बे पूरक, रेचक और 
कुम्भकके भेदसे तीन प्रकारके होते हैं | 
'अपानमें प्राणका हवन करते हैं? 
यह पूरक है, 'ग्राणमें अपानका हवन 
करते है? यह रेचक है और “प्राण- 
अपानकी गतिको रोककर प्राणोंका 
प्राणोमें हवन करते है? यह कुम्भक 
है । 'नियताहाराः? यह पद तीनों 
प्रकारके 'प्राणायामपरासण” पुरुषासे 
सम्बन्ध रखता है । द्रव्ययज्ञसे लेकर 
प्राणायामपयेन्त, जो अपने द्वारा किये 
जानेवाले कमयोगके भेद हैं; उनमें 
लगे हुए ये सभी लोग पहले 'खहयेः 
पजाः खष्टा' इस प्रकार बतलाये इए 
महायज्ञसहित नित्य, नेमित्तिक कर्मरूप 
यज्ञको जाननेवाले हैं--उसमें निष्ठा 
रखनेवाळे हैं और इसी कारण पापोंका 
नारा कर डाळनेवाळे हैं || २९-३० ॥ 


—— Ohba 
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यज्ञरिष्टामृतसुजो यान्ति ब्रह्म सनातनम्‌ । 
नायं लोकोऽस्त्ययज्ञस्य कुतोऽन्यः कुरुसत्तम ॥ ३ १॥ 
यज्ञसे बचे हुए अमृतको खानेवाले ( कर्मयोगी ) सनातन ब्रह्मको 
प्राप्त होते हैं | कुरुश्रेष्ठ अर्जुन | यज्ञरहित पुरुषका यही छोक नहीं है, तब 
दूसरे ( मोक्ष ) की तो बात ही कहाँ ? ॥३१॥ 
यज्ञशिशमृतेन शरीरधारणं कुवेन्त | जो यज्ञसे बचे हुए अमृतको खाकर 


एव कमयोगे व्यापृताः सनातनं च 
त्रम यान्ति । अयज्ञस्य महायज्ञादि- 
पूर्वक नित्यनेमित्तिककमेरहितस् न 
अयं लोकः न प्राकृतलोकः 
्राकृतलोकसम्बन्धिधमार्थकामार्यः 
पुरुषाः न सिध्यति कुतः इतः 
अन्यः मोक्षार्यः पुरुषाथः | परम- 
पुरुषार्थतया मोक्षस्य ग्रस्तुतत्वात्‌ 
तदितरपुरुषार्थः ‘अयं लोकः इति 
निर्दिश्यते स हि प्राकृतः ॥३१॥ 


शरीर धारण करते हैं, वे कर्मयोगमें 
लगे हुए पुरुष ही सनातन ब्रह्मको 
प्राप्त होते हैं । यज्ञरहित मनुष्यको-- 
महायज्ञादिसहित नित्य-नेमित्तिक 
कम न करनेवालेको यह लोक-प्राकृत 
( साधारण ) लोक भी नहीं मिळता-- 
उसके प्राकृत छोकसे सम्बन्ध रखनेवाले 
धर्म, अर्थ और कामरूप पुरुषार्थं भी 
सिद्ध नहीं होते, फिर, इनसे भिन्न 
मोक्षरूप पुरुषार्थकी तो बात ही क्या 
है? झाख्नोमें मोक्षको परम पुरुषार्थ 
बताकर उसकी स्तुति की जानेके कारण 
उससे अन्य पुरुषार्थोका यहाँ "अयं 
लोकः?के नामसे निर्देश किया गया है; 
क्योंकि वे प्राकृत हैं ॥ ३१ ॥ 


— be 
एवं बहुविधा यज्ञा वितता अहझणो सुखे । 
क्मेजान्विडि तान्सवीनेवं ज्ञात्वा विमोक्ष्यसे ॥३ २॥ 


इस तरह बहुत प्रकारके यज्ञ ( कर्मयोग ) ग्रह्मके मुखमें बिस्तृत हैं, उन 
सबको कमेजन्य जान, ऐसे जानकर तू मुक्त हो जायगा ॥ ३२ ॥ 


गी० रा० भा० ११-- 


१६२ श्रीमद्भगवद्रीता.. 


एवं हि बहुप्रकाराः कर्मयोगाः | इस तरह बहुत प्रकारके कर्मयोर 
RR त्रके मुखमें विस्तृत हैं--आत्माके 
क यथार्थ खरूपकी ग्राप्तिके साधनरूपमें. 
वाम्िसाधनतया खिताः तान्‌ उक्त- | स्थित हैं । स्स प्रकार जिनके छक्षणों 
णंन गया ह, उन 
लक्षणातुक्तमेदान्‌ कर्मयोगान्‌ सर्वान्‌ ० हार 308 
कमंजान्‌ विद्वि | अहरहः अनुष्ठीय- | समझ---प्रतिदिन किये जानेवाले नित्य, 
अ नेमित्तिक कर्मानुष्ठानसे उत्पन्न. जान । 
माननित्यनेमित्तिककर्मानुष्ठानजान्‌ क जम 
बिद्धि । एवं ज्ञाचा यथोक्तम्रकारेण प्रकारसे उनका अनुष्ठान करके तू मुक्त 
अनुष्ठाय विमाक्ष्यसे ||३२॥ हो जायगा || ३२ || 
---+->ि७-+-- 
अन्तगेतज्ञानतया कर्मणो ज्ञाना- | करमोंके अन्तर्गत ज्ञान होनेके कारण 
कारत्वम्‌ उक्तम्‌; तत्र अन्तर्गतज्ञाने कमाँको ज्ञासखरूप बतलाया गया हे | 
भेणे ज्ञानां अबं यह कहते हैं कि जिनके अन्तर्गत 
कर्मोंग ज्ञानाशिस एवं आधान्यम्‌ | ज्ञान है, उन कर्मोमे ज्ञानके अंशकी ही 
आह-- प्रधानता है--- 
श्रेयान्द्रव्यमयायज्ञाज्ज्ञानयज्ञः परंतप । 


सव॑ कर्माखिलं पार्थं ज्ञाने परिसमाप्यते ॥ ३३॥ 
परन्तप अजुन ! द्रव्यमय यज्ञकी अपेक्षा ज्ञानयज्ञ श्रेष्ठ है । पार्थ | सब 
कर्म पूर्णतया ज्ञानमें समाप्त होते हैं ॥३३॥ 
उभयाकारे कर्मणि द्रव्यमयाद्‌ | ज्ञान और द्रव्य इन दोनों आकारवाले 
अंशाद्‌ ज्ञानमयः अंशाः श्रेयान्‌ । कममिं द्रव्यमय अंशकी अपेक्षा ज्ञानमय 
_ अंश ही श्रेष्ठ है; क्योकि समस्त कर्म 
भवस कर्मणः तदितरस्य | और उससे अन्य जो कुछ भी उपादेय 
च अखिलस्य उपादेयस्य जञाने है, वह सब-का-सब श्ञानमें समाप्त हो 
गरिसमाप्तेः । जाता है । 
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तद्‌ एवं सर्वे! साधनेः प्राप्यं 
ज्ञानं कर्मोन्तर्गतस्वेन अभ्यस्यते । 
तद्‌ एव हि अभ्यस्यमानं क्रमेण 


ग्राप्यदशां प्रतिपद्यते ॥३३॥ 


इस प्रकार समस्त साथनोंसे प्राप्त 


होनेवाले उस ज्ञानको कमेकि -अन्तगत 


मानकर जब उसका अभ्यास किया 
जाता है तब बह ज्ञान अभ्यास करते- 
करते क्रमश: प्रात होने योग्य दशाम 

र ` 
आ जाता हैं ॥ ३३॥ 


RS Do 


तद्विडि प्रणिपातेन 


प्रिप्रदनेन सेवया । 


उपदेक्ष्यन्ति ते ज्ञानं ज्ञानिनस्तत्त्रदशिनः ॥३४॥ 


' उस ज्ञानको तू ( तच्चरदर्शा ज्ञानियों 


[से ) सीख । वे तत्त्वदर्शी ज्ञानी दण्डवत्‌- 


प्रणाम करनेसे, ( जिज्ञासुभावसे ) प्रश्न करनेसे और सेवा करनेसे, तुझे उसका 


उपदेश करेंगे ॥३४॥ 

तद्‌ आत्मविषयं ज्ञानघ्र्‌ “आवि- 
नाशि तु तद्‌ विद्धि' ( ? | १७ ) इति 
आरम्य “एषा तेऽभिहिता’ (२ | ३९) 
इत्यन्तेन मया उपदिष्टम्‌ मदुक्त- 
कमणि वतेमानः त्वं विपाका- 
चुशुणं काले प्रणिपातपरिप्रश्न- 
सेयामिः बिशदाकारं ज्ञानिभ्यो 
विद्वि । 

साक्षात्कृतात्मस्रूपाः तु 
ज्ञानिनः ग्रणिपातादिमिः सेविताः 
ज्ञानबुश्चत्सया परितः एच्छतः तव 
आशयम्‌ आलक्ष्य शानम्‌ उपदेक्ष्यन्ति 
॥ ३४ ॥ 


'अविनाशि तु तद्‌ विद्धि’ यहाँसे लेकर 
'एषा तेऽभिहिता” यहाँतक जिस ज्ञानका 
मेरे द्वारा उपदेश किया गया है, ' उस 
आत्मविषयक ज्ञानको तुझे, मेरे बतलाये 
हुए कमोॉंको करते-करते उस ज्ञानके 
परिपक्क होनेका योग्य समय आनेपर 
प्रणाम, प्रश्न और सेवा करके ज्ञानी 
पुरुषोंसे विस्तारपू्वैक जानना चाहिये | 

वे आत्मस्वरूपका साक्षात्कार किये 
हुए ज्ञानीजन प्रणामादिके द्वारा सेवा की 
जानेपर, ज्ञानकी जिज्ञासासे भळीमाँति 
प्रश्न करते ही, तेरा आशय समझकर 

( तेरी सची जिज्ञासा जानकर ) तुझे 
ज्ञानका उपदेश करेंगे ॥ ३४ ॥ 


SR RIE Do 
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आत्मयाथात्म्यविषयसाक्षात्कार- 


रूपस्य लक्षणम्‌ आह-- 


श्रीमद्भगवद्गीता 
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आत्माके यथार्थस्वरूपविषयक साक्षा- 
त्कारखप ज्ञानके लक्षण बतलाते हैं--- 


यज्ज्ञात्वा न पुनर्मोहमेवं यास्यसि पाण्डव । 
येन भूतान्यशेषेण द्रक्ष्यस्यात्मन्यथो मयि ॥३५॥ 


जिस ( ज्ञान ) को जानकर अजुन ! तू फिर इस प्रकारके मोहको प्राप्त 
नहीं होगा | जिससे समस्त भूतप्राणियांको ( पहले ) अपने आत्मामें और फिर 


मुझमें देखेगा | ३५ 

यद्‌ ज्ञानं ज्ञाला पुनः एवं देहाद्या- 
त्माभिमानरूपं तत्कृतं ममताद्या- 
स्प च मोहं न यास्यसि, येन 
देवमचुष्याद्याकारेण अननुसंहितानि 
सर्वाणि भूतानि स्वासनि एव द्रक्ष्यसि, 
यतः तत्र अन्येषां च भूतानां 
्रकृतिवियुक्तानां  ज्ञानेकाकारतया 
साम्यम्‌ । ग्रकृतिसंसगंदोषविनिम- 
क्तम्‌ आत्मस्वरूपं सर्वं समम्‌ इति च 
वक्ष्यते "निदोषं हि समं बह्म’ 


(गीता ५ | ?९ ) इति । 

अथो मयि सर्वाणि भूतानि अशेषेण 
द्रक्ष्यसि, मत्स्वरूपसाम्यात्‌ च परि- 
शुद्धस्य सवख आत्मवस्तुनः । “ट्‌ 
ज्ञानमुपाश्रित्य मम साधर्म्यमागताः 
( गीता 79 ।२ ) इति हि वक्ष्यते 


जिस ज्ञानको जान लेनेपर, फिर 
ऐसे शरीरादिमें आत्माभिमानरूप और 
उससे होनेवाळे ममतादि दोषोंके स्थानरूप 
मोहको प्राप्त नहीं होगा, तथा जिससे 
देव, मनुष्यादिरूपमे पृथक्‌-बृथक्‌ स्थित 
इए सभी प्राणियोंको अपने आत्मामें ही 
देखेगा; क्योंकि प्रकृतिके संसरगसे छूटे 
इए अन्य जीवात्माओंकी और तेरी ज्ञान- 
विषयक एकरूपता होनेके कारण 
( उनके साथ ) समता है । प्रकृतिके 
संसगदोषसे छूटे हुए सभी आत्माओंका 
स्वरूप सम है, यह बात "निर्दोषं हि 
सम ब्रह्मः इस प्रकार ( आगे ) 
कहेंगे भी | 

फिर, तू सभी भूतप्राणियोंको अशेष- 
रूपसे मुझमें देखेगा; क्योंकि परिशुद्ध 
समस्त आत्मवस्तुकी मेरे स्वरूपसे भी 
समता है । यह बात इद्‌ ज्ञानमुपा- 


श्रित्य मम साधर्म्यमागताः इस छोक- 
में कही जायगी ही। तथा * 
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“तथा विद्व।त्‌ पुण्यपापे विधूय, निरज्षगः | समय शानवान पुरुष पुण्य-पार्पाको 
> धोकर निमळ हो जानेपर परम 
परमं सास्यडपैति’ ( सु० उ० १।।२) | घुरुषक्की खमता पा जाता हवै! 


इत्येवमादिषु नामरूपविनिछुक्तस् | शमादि शुतिवाक्योमे भी नामरूपसे 
सर्वथा मुक्त आत्मवस्तुकी परम पुरुषके 
आत्मवस्तुनः पर स्वरूपसाम्यस्‌ | पके साथ समता पायी जाती है । 
अवगम्यते; अतः प्रकृतिविनिभेक्त अतएव यह सिद्ध होता है कि ग्रकृतिसे 
मुक्त समस्त आतोवस्तु परस्पर सम है; 
और सर्वेश्वर परम पुरुषके साथ भी 
सर्वेश्वरेण च समम्‌ ॥३५॥ उसका साम्य है || ३५ ॥ 
“42 
अपि चेदसि पापेभ्यः स्वेभ्यः पापकृत्तमः । 
सवं ज्ञानपवेनेब वृजिनं संतरिष्यसि ॥ ३६॥ 
यदि तू सब पापियोंसे भी बढ़कर पाप करनेवाला है, तो भी इस ज्ञानकी 
नोकाके द्वारा समस्त पापांको तर जायगा ॥ ३६ ॥ 
यदि अपि सर्वेभ्यः पाप-| यदि तू सब पापियांसे अधिक पाप 
कृत्तमः असि सर्व पूर्वाजितं इजिनरूपं | करनेवाला है तो भी समस्त पूर्वार्जित 
समुद्रम॒ आतमविषयज्ञानरूपवेन | पापरूप समुद्रसे आत्मविषयक ज्ञानरूपी 
एव संतरिष्यसि ॥ ३६ ॥ नौकाके द्वारा सर्वथा पार हो जायगा॥ ३ ६॥ 


सवम्‌ आत्मवस्तु परस्परं समं 


यथैधांसि समिडोऽञ्निभस्मसात्कुरतेऽजुन । 


ज्ञानाझिः सवकमीणि भस्मसात्कुरुते तथा ॥३७॥ 
अर्जुन | जेसे प्रज्वलित अम्नि इन्धनको भस्ममय कर देती है, वेसे ही 
ज्ञानाम्रि सारे कमॉको भस्ममय कर देती है ॥ ३७ || 
सम्यक प्रबद्ध अग्निः इन्धन- | पूर्णरूपसे बढ़ी हुई अग्नि जेसे 
इन्धनके ढेरको भस्म कर देती है वेसे ही 
समुचयम्‌ इव आत्मयाथात्म्यज्ञान- ' आत्माके यथाथ स्वरूपविषयक ज्ञानरूप 


१६६  श्रीमद्भगवद्दीता ` 
रूपः अग्निः जीवात्मगतम्‌ अनादि- | अग्नि जीवात्मामे स्थित अनादिकालसे 
कालमप्रवृत्तानेककमसश्चयं भस्री- | प्रब्ृत्त अनेकों कमसञ्चयोंको भस्म कर 


करोति ॥ ३७॥ देती हैं ॥३७॥ 


न हि ज्ञानेन सदृशं पवित्रमिह बिद्यते | 
तत्स्वयं योगसंसिडः कालेनात्मनि विन्दति ॥ ३८॥ 
निस्सन्देंह इल जगत्में ज्ञानके समान पवित्र अम्य कुछ भी नहीं है | 
यमके द्वारा संसिद्ध होकर पुरुष समयपर उसे खयं आत्मामें ही पा लेता है ।।३८॥ 
यस्माद आत्मज्ञनेन सदृशं पवित्रं । क्योंकि आत्मज्ञाने सदृशाः पवित्र 
शुद्ध करनेवाली जगतूमें अन्य कोई वस्तु 
है ही नहीं । ( आम्म्ञानमें ऐसी सामर्थ्य 
न विद्यते; तस्मादात्मज्ञानं सवं पापं | है ) इसलिये आत्मज्ञन समस्त पापोंका 
| नाश कर देता है, यह अभिप्राय है । 
इस. प्रकारके उस ज्ञानको साधक 
बथोपदेशमहरहरनुष्ठीयमानं ज्ञाना- | उपदेशानुसार प्रतिदिन अनुष्ठान किये 
जानेवाले ज्ञानाकार कम॑योगके द्वारा संसिद्ध 
होकर समयपर अपने-आप ही अपने 
स्वात्मनि स्वयमेव लभते ॥ ३८॥ | आत्मामें पा लेता है ॥३८॥ 
तद्‌ एव स्पष्म्‌ आह- | उसी बातको स्पष्ट कहते हैं 
श्र्चावाछ्ुभते ज्ञानं तत्परः संयतेन्द्रियः 
ज्ञान लब्ध्वा परां झान्तिमचिरेणाधिगच्छति ॥ ३ ९॥ 
` शद्वावान्‌, तत्पर एवं जितेन्द्रिय पुरुष जानको पाता है; और ज्ञानको 
पाकर ( फिर ) तुरंत ही परम शान्तिको प्राप्त हो जाता है || ३९ || - 
एवम्‌ उपदेशाद्‌ ज्ञानं लब्ध्वा |. जो श्रद्धावान्‌ पुरुष इस प्रकार 
उपदेशके द्वारा ज्ञानको पाकर, फिर 
च उपदिषज्ञानञ्वद्गी श्रद्मवान्‌ तरः | उस उपदि ज्ञानकी वृद्धिके लिये. तत्पर 


शुद्धिकरम्‌ शह जगति वस्त्वन्तरं 
नाशयति इत्यथः । तत्‌ तथाविधंज्ञानं 


कारकर्मयोगेन संसिद्रः कालेन 
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तत्र एव नियमितमनाः तदितर- 
विषयात्‌ संयतेन्द्रियः अचिरेण कारे- 
न उक्तलक्षणविपाकदशापन्नं ज्ञान 
ऊभते । तथाविधं ज्ञानं रुब्ध्वा परां 
झान्तिम्‌ अचिरेण अधिगच्छति परं 


निवाणं ग्रा्मोति ॥ ३९ ॥ 


होता है,--उसमे मनको नियुक्त 
करता है, और उससे भिन्न अन्य विषयों- 
की ओर इन्द्रियोंको नहीं जाने देता, 
वह शीघ्र ही पूर्वोक्त लक्षणोंसे युक्त 
विपाकदशाको प्रात हुए ज्ञानको पा 
जाता है । और इस प्रकारके ज्ञानको 
पाकर शीघ्र ही परम शान्तिको जा 
पहुँचता है--परम निर्वाणको प्राप्त 
हो जाता है ।।३९। 


अज्ञश्चाश्रदधानश्च संशयात्मा 


विनइयति । 


नायं लोकोऽस्ति न परो न सुखं संशयात्मनः ॥ ४०॥ 


अज्ञानी और अश्रद्धाछ संशयात्मा मनुष्य नष्ट हो जाता है, ( उस ) 
संरायात्माके लिये न यह लोक है, न सुख है और न परलोक ही है ॥४०॥ 


अज्ञः एवम्‌ उपदेशलब्धज्ञान- 
रहितः उपदिश्ज्ञानबृद्धथपाये च 
अश्रद्दधानः अत्वरमाणः उपदिष्टे च 
जञाने संशयितमना 
विनयति, नष्टो भवति । अखिन 
उपदिष्टे आत्मयाथात्म्यविषये ज्ञाने. 
संशयात्मनः अयम्‌ अपि प्राकृतछोको 
न अलि, न च परः, धर्मार्थकामादि- 
पुरुषाथाः च न सिद्धयन्ति, कुतो 
मोक्ष इत्यर्थः । 


संशयात्मा 


अज्ञ--इस प्रकार उपदेशद्वारा प्राप्त 
ज्ञानसे रहित, तथा उपदि ज्ञानकी बृद्धि- 
के उपायोंमें श्रद्धा न रखनेवाला-उनके 
अनुष्ठानमें शीघ्रता न करनेवाला और 
उपदिष्ट ज्ञानके प्रति संशयात्मा-संशय-. 
युक्त मनवाला मनुष्य नष्ट हो जाता है। इस 
आत्माके यथार्थ खरूपबिषयक उपदिष्ट 
ज्ञानमें सन्देह रखनेवालेको ने तो यह: 
प्राकृत (साधारण) छोक मिलता है और न 
परलोक ही, भाव यह कि उसके धर्म, 
अर्थ और कामरूप पुरुषाथं ही सिद्ध नहीं 
हो पाते, फिर मोक्षकी तो बात ही क्या है ! 


१६८ श्रीमद्भगगवद्गीता 
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शा्रीयकमसिद्विरपत्वात्‌ सर्वेषां | क्योंकि समस्त पुरुषार्थ शात्रविहित 

नां आादधीयकर्म कमॉसे सिद्ध होनेवाळे है और शास्रीय 

७ जन्यसिद्ठे कर्मजनित सिद्धि शरीरसे अतिरिक्त 

च देहातिरिक्तात्मनिश्चयपूदेकत्बात्‌; | आत्मखरूपके निश्चयपूर्वक होती है; अतः 

र ~ | आत्माके सम्बन्धमे संशययुक्त मनुष्य 

अतः सुखलवभागित्वम्‌ आत्मनि | नेसे भी सुखका भागी नहीं हो 
संशयात्मनो न संभवति।| ४० ॥ | सकता ॥ ४० ॥ 

> 


योगसंन्यस्तकमीणं ज्ञानसंङिन्नसंशयम्‌ । 
आत्मवन्तं न कमीणि निबन्नन्ति धनंजय ॥ ४ १ ॥ 


योगके द्वारा त्यागे हुए ( ज्ञानाकार बनाये हुए ) कमाँवाळे, ज्ञानके द्वारा 
कटे हुए संशयोंबाले और आत्मवान्‌ पुरुषको हे धनञ्जय ! कर्म नहीं बाँधते || १।। 

यथोपदिश्योगेन संन्यस्तकर्माणं इस प्रकार बतलाये हुए कर्मयोग- 
के द्वारा जिसने कर्मोका संन्यास कर 
दिया है-कर्मोको ज्ञानखरूप बना लिया 
पदिन च आत्मज्ञानेन आत्मनि | है तथा उपदिष्ट आसाज्ञानके द्वारा 
जिसने आत्माके विषयमें अपने संशयको 
भळीमाँति काट डाल है, ऐसे आत्मवान्‌, 
उपदिष्टार्थे इढाबस्थितमनसं बन्ध- | मनखी पुरुषको-उपदिष्ट सिद्धान्त 


ज्ञानाकारतापन्नकर्माणं यथो- 


संछिन्नसंशयम्‌ आत्मवन्तं मनस्तिनम्‌ 


हेतुसूतप्राचीनानन्तकर्माणि मनको दढ़ताके साथ स्थिर रखनेवाले 
पुरुषको बन्धनके हेतुभूत ग्राचीन अनन्त 


Ns 


तस्मादज्ञानसंभूतं हृत्स्थं ज्ञानासिनात्मनः | 
छिच्चेनं न 6 
ङित्त्वेनं संशय योगमातिछोत्ति्ठ भारत ॥४२॥ 


श्रीरामानुजमाष्य अध्याय ४ १६६ 


il eels i पक अल 
इसलिये अज्ञानसे उत्पन्न हृदयमें स्थित इस संशयको आत्मज्ञानरूप खडके 
द्वारा काटकर हे भारत | ( तू ) कर्मयोगमें छग जा और उठ खड़ा हो ॥४२॥ 
ॐ तत्सदिति श्रीमद्धगवद्वीतासूपर्िषत्यु बह्मविद्यायां 
योयञ्चास्रे श्रीकृष्णाजुनसंवादे ज्ञानक्मसंन्या्तयोगो 
नाम चतुर्थोऽध्यायः ॥ 9 ॥ 
—— Se 
तस्माद्‌ अन्नाद्यज्ञानसंभूतं हृतस्थम्‌ | इसलिये अनादि अञ्ञानसे उत्पन्न 
और हृदयमें स्थित आत्मविषयक संशय- 
को मेरे द्वारा उपदेश किये हुए आत्म- 
आत्मशनासिना छि्ता मया उपदिष्टं | श्ञानरूप तळवारसे काटकर मेरे द्वारा 
उपदिष्ट कर्मयोगमें स्थित हो और भारत | 
उसके लिये ( उठकर ) खड़ा हो 
भारत इति ॥ ४२ ॥ | जा ।। ४२ ॥ 


आत्मविषयं संशयं मथा उपदिष्टेन 
कमेयोगम्‌ आतिष्ठ तदर्थम्‌ उत्ति 


इति श्रीमद्भगतद्वामानुजाचाय- | इस प्रकार श्रीमान्‌ भगवान्‌ रामाठुजा- 

चारयद्रारा रावित गीता-माष्यके 
हिन्दी-साषाउवादका चौथा 

चतुर्थाऽ्यायः ॥ ४ ॥ अध्याय पूरा हुआ ॥४॥ 


विरचिते श्रीमद्भगवद्वीताभाष्ये 


